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Neposredno po stupawu na snagu ustava Kosova (15.
juna), predsednik samoproglašene Republike Fatmir
Sejdiu, potpisao je ukaze o proglašewu 41 zakona iz
odbaæenog plana Martija Ahtisarija. Kosovu su,
proglašewe ustava, meðu prvima æestitali
Amerikanci, dok je srpski ministar za KiM Slobodan
Samarxiœ, uostalom kao i svi drugi srpski
zvaniænici, rekao da Srbija ovaj dokument smatra
“nevaþeœim i pravno nepostojeœim”, najavqujuœi da œe
28. juna, u Kosovskoj Mitrovici, biti formirana
Skupština zajednice srpskih opština, prema rezulta-
tima lokalnih izbora odrþanih 11. maja.

RAZLIÆITI ARŠINI

“Ustav je deo Ahtisarijevog plana. Ni Albanci se ne
raduju wegovoj primeni, a kamo li Srbi. Uveren sam da
Ustav neœe proizvoditi bilo kakvo pravno dejstvo po
nas, Srbe na severu”, smatra jedan od srpskih lidera,
Oliver Ivanoviœ, dodajuœi, da je sasvim drugaæija
situacija juþno od Ibra, gde Srbi nemaju stratešku
poziciju i da se on plaši da œe upravo oni biti þrtve
koje œe platiti cenu srpsko-albanskih sukoba. Predsed-
nik zajednice srpskih opština i naseqa Marko Jakšiœ,

tvrdi da Ustav neœe ništa znaæiti za Srbe jer “postoji
Ustav Srbije”, dok sasvim drugaæije mišqewe ima
Bojan Stojanoviœ, šef poslaniækog kluba Srpske lib-
eralne stranke u kosovskoj Skupštini. On smatra da je
Srbima severno od Ibra lako da se pozivaju na Ustav
Srbije. “Ne vidimo instrumente kako se odupreti Al-
bancima koji uz sebe imaju i moœnu Ameriku i EU.
Moramo biti obazrivi kako bismo koliko-toliko
olakšali i onako teþak poloþaj nas Srba juþno od
Ibra”, naglašava Stojanoviœ. 

A o Srbima sa severa Kosova i predstavnici
prištinskih vlasti imaju svoje mišqewe. “Srbi koji
þive na severu su graðani Kosova. Mi im ne prebacu-
jemo kada neko spoqa preduzima nešto protiv Kosova.
Smatramo Srbe na severu Kosova, pre svega, mostom
izmeðu Kosova i Srbije i nadamo se da œe jednog dana
biti u potpunosti integrisani”, navodi potpredsednik
prištinske vlade Hajredin Kuæi, istiæuœi da što se
tiæe severa Kosova, Priština na tom prostoru ima le-
gitimnu drþavnu vlast. 

Odgovarajuœi na pitawe novinara šta misli o
formirawu Skupštine zajednice srpskih opština,
predsednik Kosova Fatmir Sejdiju ocenio da je taj æin,

STUPAWE NA SNAGU USTAVA SAMOPROGLAŠENE REPUBLIKE

KOSOVO DOVODI IRL I SRBE NA KIM U SASVIM NOVI POLOÞAJ

PP UU TT   UU   NN EE II ZZ VV EE SS NN OO SS TT

* Proglašewe ustava Kosova izazvalo niz reakcija svih aktera vezanih za rešavawe problema
na prostoru KiM

* „ Nelegalno proglašewe nezavisnosti Kosova potpuno je zaustavilo proces povratka Srba.
Prema podacima UNHCR-a, u toku prošlog meseca, a na Kosovo se nije vratilo ni jedno
raseqeno lice“, izjavio je Srðan Sentiœ, savetnik šefa UNMIK-a za povratak raseqenih.

* Novi pasoši, liæne karte, dvojno drþavqanstvo, ali i osigurawe i registracija vozila i
plaœawe poreza, stavke su koje œe ubrzo, na osnovu usvojenog Ustava Kosova, postati obaveza
za Srbe, pre svih, za one koji þive juþno od Ibra.

POÆETAK REKONFIGURACIJE

Novi šef Misije UN na Kosovu, italijanski diplomata Lamberto
Zanijer, neposredno po stupawu na duþnost, sredinom juna, najavio
je “šatl diplomatiju” izmeðu Beograda i Prištine radi rešewa
praktiænih problema na terenu. Zanijer je saopštio da je dobio sa-
glasnost iz sedišta UN u Wujorku, da pokrene proces rekonstruk-
cije misije UN na Kosovu i da œe taj proces trajati 120 dana.
“Rekonstrukcija œe rezultirati suštinskom redukcijom strukture
UNMIK-a, promenom wegove uloge u skladu sa novim realnostima
na terenu i biœe u svetlu uloge novih aktera na terenu,” rekao je on.
Prvi konkretan korak na rekonstrukciji UNMIK-a, prema reæima
Zanijera, vezan je za wegovu unutrašwu strukturu, gde œe se anal-
izirati funkcije UNMIK-a, da bi se videlo šta moþe biti ugašeno

odmah, a koje aktivnosti mogu biti modifikovane jer su još vaþne. 
“Veœ sam zapoæeo sa ovim i u tesnoj sam koordinaciji sa EULEKS-om, KFOR-om i ostalim meðunarodnim uæes-
nicima u procesu”, rekao je Zanijer. 
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u suštini, formirawe ilegalnih struktura koje su za
institucije Kosova neprihvatqive. Nešto blaþu ocenu
o ovom æinu dao je i Lamberto Zanijer, novoimeno-
vani šef UNMIK-a, rekavši “da ne oæekuje da œe to
promeniti realnosti na terenu”. Ne þeleœi da
izvodimo bilo kakve zakquæke iz svih navedenih iz-
java, zamolili smo Dušana Jawiœa, koordinatora Fo-
ruma za etniæke odnose, da iznese svoje mišqewe o
novonastaloj situaciji. 

“U ustavu nema srpskih opština koje su dogovorene
u pregovorima, ne pomiwu se specijalne veze sa Srbi-
jom, kao ni povratak imovine. Predviðeno je i pris-
ustvo NATO trupa, a ne UN, zbog æega œe se zemqe poput
Švedske, Norveške i Ukrajine, koje nisu ælanice Ali-
janse, povuœi sa Kosova rekao nam je Jawiœ, dodajuœi
da je prema ovom ustavu poloþaj Srba mnogo gori od
onog koji je predvideo Ahtisari. Kada je severni deo
Kosova u pitawu, Jawiœ navodi da ga trenutna situacija
mnogo podseœa na mirnu reintegraciju Istoæne
Slavonije u pravni okvir Republike Hrvatske, krajem
devedesetih godina prošlog veka.

POVRATAK U NADLEÞNOSTI

KOSOVSKIH INSTITUCIJA

“Prema podacima UNHCR-a,
u toku prošlog meseca, na
Kosovo se nije vratilo ni jedno
raseqeno lice”, izjavio je
savetnik šefa UNMIK-a za
povratak raseqenih Srðan Sen-
tiœ. Na jednoj od posledwih
sednica Vlade Kosova, oduzete
su i ingerencije Odboru za au-
torizaciju buxeta, koji je bio
vezan za Ministarstvo za zajed-
nice i povratak, “što au-
tomatski znaæi da UNMIK, bar za
sada, moþe imati samo status
posmatraæa u procesu povratka
raseqenih na Kosovo i Meto-
hiju”.

“Jedino œe Ministarstvo za zajednice i povratak
odluæivati o implementaciji i selekciji projekata.
Nadam se da œemo nekako uspeti da saæuvamo transpar-
entnost koju smo imali sa ovim odborom, jer su tu bili
ukquæeni ne samo UNMIK, veœ i UNHCR i UNDP”, kazao
je Sentiœ. “Imamo puno projekata koji godinama æekaju
na novac, jer nema zainteresovanosti ni meðunarodne
zajednice, ni lokalnih institucija, da se proces
povratka pokrene. Potrebno je osnaþiti ovaj proces,
naroæito ohrabriti qude na masovniji povratak”,
rekao je Sentiœ. On je podsetio da više od pet hiqada
Srba þivi u kolektivnim centrima u centralnoj Sr-
biji, a preko dve hiqade je smešteno u kolektivnim
centrima na Kosmetu. 

“Prioritet je da se wima obezbede kuœe. Do sada,
naþalost, nisam naišao na iskrenu posveœenost ovom
problemu. UNMIK je sada preuzeo samo ulogu posma-
traæa u procesu povratka raseqenih na Kosovo i Meto-
hiju”, rekao je Sentiœ i dodao da saradwa sa
meðunarodnom zajednicom i lokalnim institucijama
ne sme biti prekinuta, jer su to institucije koje mogu
da pomognu ostvarewu bar jednog od interesa srpske za-
jednice, a to je povratak na Kosovo.

“ADMINISTRATIVNI” PROBLEMI

Ma koliko vlasti u Beogradu negirale postojawe us-
tava samoproklamovane drþave Kosovo, to nema
posebnog znaæaja za Srbe juþno od Ibra koji æine 60
odsto ukupnog broja preostalih Srba na KiM. Oni þive
na prostoru pod kontrolom kosovskih institucija i EU-
LEKS-a sastavqenog od predstavnika drþava koje su
priznale nezavisnost Kosova. Srbi su se neposredno
posle proglašewa ustava, suoæili sa prvim adminis-
trativnim problemima. 

Pripadnici Kosovske policijske sluþbe zaustavili
su, dva dana po proglašewu ustava Kosova, u juþnom,
veœinski albanskom delu Kosovske Mitrovice, automo-
bil sa prištinskim registarskim oznakama (PR), a koje
izdaje Republika Srbija. Vlasniku Jordanu Veseli-
noviœu (52), iz Plemetine kod Obiliœa, naredili su
da skine tablice i potom su ih polomili. 

OD 15. JULA NOVE LIÆNE KARTE 

Na Kosovu 15. jula poæiwe izdavawe novih liænih isprava, ali postojeœi dokumenti neœe morati da budu
mewani do isteka roka vaþnosti, reæeno je Beti u MUP-u Kosova. MUP œe uskoro poæeti i da izdaje nove voza-
æke dozvole svima kojima je istekao rok. 
Da bi neko na Kosovu mogao da dobije liænu kartu, ako nema sadašwu UNMIK-ovu, treba prvo da se upiše u
Civilni registar graðana Kosova, koji je otvoren u opštinskim centrima. Uslov za upis je da þivi na Kosovu
ili da se vraœa na Kosovo. Povratnici treba da dokumentuju nameru ponovnog nastawewa na Kosovu, dokaþu
identitet i stalno boravište na Kosovu, u prethodnom periodu, dokumentima bivše SRJ, a podrazumeva se
liæno prisustvo u Centru za civilnu registraciju. Osnovni kriterijum za upis je roðewe na Kosovu ili da je
jedan od roditeqa roðen na Kosovu, kao i neprekidno prebivalište na Kosovu najmawe pet godina, izuzev u
sluæaju prinudnog odlaska što se dokazuje. 
Za izdavawe liæne karte potrebno je imati jedan od identifikacionih dokumenata bivše SRJ i izvod iz
matiæne kwige roðenih. Adresa se dokazuje nekim od dokumenata: raæunom za telefon, vodu ili smeœe, ne star-
ijim od šest meseci. Za dobijawe pasoša, potrebno je imati liænu kartu UNMIK-a i uplatiti 31 evro.

Srðan Sentiœ
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“Sve se dogodilo naoæigled moje supruge i deteta
koje sam jutros morao da vodim do bolnice u severnoj
Kosovskoj Mitrovici”, rekao je Veselinoviœ. Polica-
jac je objasnio Veselinoviœu da je stupio na snagu ustav
Kosova i da “prištinske registarske oznake više ne
vaþe”. Meðutim, regionalni portparol KPS Besim
Hoti, kaþe da je zbog ovog sluæaja zapoæeta unutrašwa
istraga u KPS. “Mi œemo utvrditi da li je policajac
izvršio prekoraæewe sluþbene duþnosti. Bez obzira
na ishod istrage, nalaz œe biti prosleðen Inspek-
toratu policije u Prištini”, naveo je Hoti, dodavši
da još uvek ne postoji novo pismeno nareðewe o tome
kako treba policija da postupa sa onim automobilima
koje imaju stare registarske oznake, te da su one još
uvek validne. Inaæe, na KiM se veœ godinama unazad
koriste takozvane kosovske tablice. Srbi na severu i
mestima koje se graniæe sa veœinskim srpskim delom
ih ne koriste, ali oni koji þive dubqe na teritoriji
odavno su registrovali svoje automobile na KS. 

PROTEST UNIJE

Sliæna situacija se dogodila i na prelazu iz sev-
ernog dela u juþni deo Kosovske Mitrovice, kako je
udruþewe “Jug “ Kraqevo, ælanicu Unije, obavestio

Ranko Kostiœ, predstavnik sela Vidawa. Kombi u kome
su se nalazile namirnice i cigarete za meštane Vi-
dawa zaustavqen je na mostu i od wegovog vlasnika i
osmoro putnika, meðu kojima su bila i deca, zatraþeno
je da plate carinu u iznosu od 800 evra za robu koju su
prevozili u selo. Þiteqi Vidawa zahtevali su da se
hitno vrati kombi sa robom, bez ikakve nadoknade i
plaœawa carine, jer kako kaþu, robu su legalno kupili
i logiæno je da je za wu plaœen porez. Takoðe su istakli,
da ako se nastavi sa oduzimawem osnovnih þivotnih
namirnica, koje su od svojih para obezbedili, onda je
ovo definitivno kršewe qudskih prava, prava na
þivot, na slobodu kretawa i prava na protok qudi i
robe. Kostiœ je izjavio, da je trenutna situacija nepod-
nošqiva, da se oseœaju kao zamoræiœi i da su
razmišqawa da napuste svoje domove. Inaæe selo Vi-
dawe trenutno broji preko 30 porodica sa ukupno 70

þiteqa, od kojih su wih dvadesetak školskog uzrasta.
Protest predstavnicima meðunarodne zajednice
povodom ovog sluæaja uputila je i Unija Savez
udruþewa interno raseqenih lica sa KiM. Konaæni
epilog ovog sluæaja završio se tako što su meštanima
Vidawa oduzete cigarete, a na ostalu robu plaœena ca-
rina u iznosu od 110 evra. Tek nakon toga vraœeno im
je i vozilo. 

PROBLEMI NA PRELAZIMA

Ništa boqa situacija nije ni sa prelazom
“granice”, vozila sa registarskim oznakama gradova
centralne Srbije, koja se po usvajawu ustava tretiraju
kao inostrana. Obavezno je da vlasnici tih vozila
poseduju zeleni karton, dok je za one koja imaju vozila
registarskih oznaka gradova Kosova i Metohije dovo-
qna polisa osigurawa. Predstavnici Unije bili su pre
nekoliko dana svedoci ogromne guþve na prelazu
Konæuq, gde je više automobila, autobusa i kamiona,
æekalo prelaz preko granice, a zbog enormnih cena
taksi ( 50- 300 evra) mnogi su se i vratili u centralnu
Srbiju. Situacija se mewa iz æasa u æas i zanimqivo je
da nešto što se primewuje na jednom prelazu ne mora
da bude i na drugom.

Bilo kako bilo, æiwenice govore da donošewem
novog ustava problemi Srba na KiM neœe biti ništa
mawi, naprotiv. Pre donošewa ustava kosovske insti-
tucije nisu imale ni mehanizme ni zakone da
“drþavnost” sprovedu u delo na teritoriji KiM i Srbi
nisu imali zakonsku obavezu upuœenosti na Prištinu.
Sada, Ustav Kosova ne samo što je potvrda nove drþave,
veœ obeleþava stupawe na snagu svih obaveza za wene
stanovnike. Svakodnevni þivot Srba œe se promeniti,
a biœe im lako ili teško, u zavisnosti koliko su
spremni da prihvate ili odbace promene. 

Pripremio: Milan Konæar

ZABRANA VOZILIMA SA 

STARIM TABLICAMA 

Šef graniæne policije KPS izdao je naredbu
20016/05 kojom je uvedeno obavezno kosovsko osig-
urawe za sva putniæka vozila sa registarskim oz-
nakama Srbije i Crne Gore. Vlasnici automobila,
ukoliko nemaju zeleni karton, moraju platiti 15
evra osigurawa za 15 dana. Uredba se ne odnosi na
automobile sa oznakama Makedonije. Istovremeno,
Uredbom je zabraweno da osoba koja ima liænu
kartu bilo izdatu od MUP-a ili UNMIK-a, sa mestom
boravka na Kosovu, upravqa vozilom koje nema nove
kosovske tablice. Zabraweno je kretawe putevima
Kosova vozilima sa starim kosovskim tablicama, pa
se Srbi pitaju kako œe i gde izvršiti preregis-
traciju jer to uredbom nije predviðeno, navode
agencije.

Najmlaði povratnici u Vidawe
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Naša zemqa je prva u Evropi po broju izbeglica,
a trinaesta u svetu. Broj izbeglih se, u odnosu na
devedesete godine, kada ih je bilo preko 550 hiqada,
smawio na nešto mawe od 100 hiqada. Broj interno
raseqenih lica, prema zvaniænim podacima UNHCR-
a, iznosi preko 206.000, a ukupan broj povratnika,
prema podacima ove organizacije, ne prelazi cifru
od 18 hiqada qudi. Sa brojem povratnika ne slaþu
se predstavnici Vlade Srbije, smatrajuœi da je on
mnogo mawi, a svakako da je najveœi kuriozitet to,
da se od proglašewa nezavisnosti i donošewa us-
tava Kosova, sluþbeno nije vratilo nijedno rase-
qeno lice.

Dan izbeglica obeleþen je širom sveta, a posledwa
globalna istraþivawa ukazuju da je kao posledica kon-
flikta ili progona, na kraju 2007. godine, bilo 11, 4
miliona izbeglica van svoje zemqe i 26 miliona in-
terno raseqenih lica, koji su trenutno utoæište pron-
ašli u drugim delovima svoje drþave. 

Povodom Dana izbeglica, u organizaciji Odeqewa
za štampu Predstavništva UNHCR-a u Srbiji, odrþan
je okrugli sto pod nazivom “Pravna zaštita - pristup
pravima”. Rešewe za Kosovo mora da ukquæi i trajno
rešavawe problema oko 206.000 interno raseqenih
lica. Oni predstavqaju taoce politiæke situacije,
oceweno je na ovom okruglom stolu.  

Xon Endrju Jang, šef Odeqewa za pravnu zaštitu
ove organizacije u Beogradu, rekao je da je Visoki kome-
sarijat UN za izbeglice, svrstao ove godine Srbiju,
meðu pet zemaqa dugotrajne izbegliæke krize i odluæio
da joj pruþi dodatnu pomoœ, naglasivši, da je meðunar-
odna zajednica “posebno odgovorna” za vraœawe prava
i imovine raseqenih. Jang je istakao da su Romi,
Aškalije i Egipœani najugroþenija grupa raseqenih sa
Kosova, jer nisu ostvarili pravo na drþavqanstvo i
druga dokumenta. 

Davor Rako, sluþbenik za pravnu zaštitu u istom
Odeqewu, naglasio je da se u Srbiji ne govori dovoqno

o problemima interno raseqenih i da ne postoji
drþavna institucija koja se na ozbiqan naæin bavi
rešavawem wihovih problema. 

“Poraþavajuœi je katastrofalno loš uæinak
povratka na Kosovo”, rekao je Rako i dodao da se, prema
podacima UNHCR-a, na Kosovo vratilo 18.000 rase-
qenih, ali da je, u meðuvremenu, taj broj verovatno
smawen, jer proces nije bio odrþiv. To je posledica
æiwenice da se o problemima raseqenih sa KiM malo
zna i govori, objasnio je on i dodao da su “raseqeni u
Srbiji taoci politiæke situacije oko Kosova” - zapadne
zemqe ih ne vraœaju jer mogu biti izloþeni pogromu, a
u Srbiji još niko ne þeli da govori o wihovoj inte-
graciji. U takvoj situaciji, poštujuœi Rezoluciju 1244
SB UN, UNHCR moþe samo da pomaþe rad organizacija
i udruþewa interno raseqenih, a donatori ne mogu da
daju sredstva za wihovo trajno zbriwavawe. U kolek-
tivnim centrima danas je više raseqenih s KiM, nego
izbeglica iz BiH i Hrvatske i oni su najugroþenija kat-
egorija stanovništva, a meðu wima je posebno
ugroþeno preko 23 hiqade zvaniæno registrovanih
Roma, mada se smatra da je wihov broj duplo veœi,
rekao je Rako.

Izvršna direktorka nevladine organizacije “Prak-
sis” Ivanka Kostiœ, ocenila je da je nezamislivo da u
21. veku neko ne moþe da ostvari svoja prava i da bude
priznat pred zakonom, kao što je sluæaj sa Romima
raseqenim sa Kosova. Kostiœeva je ocenila da ni u
novom nacrtu Zakona o matiænim kwigama, koji bi tre-
balo da bude predloþen Skupštini Srbije, nije sis-
temski rešen problem tih osoba. Ona je ukazala i na
problem pristupa imovinskim pravima na Kosovu is-
tiæuœi da postoji “neverovatan broj” primera uzurpi-
rane imovine.

Þ. Ðekiœ

OBELEÞEN DAN IZBEGLIH I RASEQENIH LICA

SS RR BB II JJAA   --   PP RRVVAA   UU   EE VV RROO PP II

FOTO VEST

Prigodnom konferencijom Dan izbeglica obeleþila je i
NVO „Grupa 484“, a najveœe interesovawe uæesnici su
pokazali za rad Ministarstva za KiM.
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Ovi signali ogledali bi se u izraþavawu  politiæke
voqe za povratkom, pojednostavqivawem procedure za
povratak i stvarawem uslova za odrþivi povratak, kao
i obezbeðivawem potrebnih sredstava za organizovan
i individualni povratak raseqenih wihovim kuœama
i drugim, slobodnom voqom, odabranim mestima
povratka.

NEPOŠTOVAWE QUDSKIH PRAVA 

Zlatko Mavriœ, ælan Upravnog odbora Unije i
izvršni direktor udruþewa “Sveti Spas” i jedan od
organizatora ovog skupa, otvorio je okrugli sto,
rekavši da se proces povratka nalazi u teškoj
situaciji, a da je jedan od osnovnih razloga tome i
nepoštovawe qudskih prava na KiM. 

“Sloþio bih se sa onim što je naveo g. Mavriœ da se
proces povratka nalazi u teškoj situaciji, a imajuœi

to u vidu, potrebno je navesti da je Rezolucija 1244 i
daqe na snazi. Nije došlo ni do kakvih promena oko
odgovornosti da se poštuje politika i prinicipi koji
su navedeni u datoj rezoluciji, pre svega kada je proces
povratka u pitawu” rekao je, na poæetku uvodnog izla-
gawa, Lenart Kocalainen, predstavnik UNHCR u Sr-
biji.

“ Uloga UNHCR-a je da prati proces povratka, a nar-
avno to je i UNMIK-ova uloga. U praksi, ipak, ta uloga
UNMIK-a nije uopšte jasna, a razlog tome jeste i æi-
wenica što su preneli mnoge svoje kompetencije na
privremene organe vlasti na Kosovu. Razumem da je taj
poloþaj nejasan, ali isto tako smatram da neœe doœi u
sledeœih mesec - dva do nekih bitnih promena u Re-
zoluciji i prisustva UNMIK-a, kao i da œe obaveze
meðunarodne zajednice i daqe da budu iste i da budu
poštovane. Moþda je došlo vreme da zajedno sa našim
prijateqima iz OEBS-a i EU, ispitamo situaciju o
daqoj sudbini i daqem naæinu rada u okviru procesa
povratka. To ne kaþem da bih umawio znaæaj i ulogu
UNMIK- a, ali mislim da je to vaþno, jer bi odrazilo
stvarnu situaciju na terenu. Verujem da je jednostrano
proglašewe nezavisnosti dovelo do znaæajnih i real-
nih promena na terenu koje œe da utiæu na daqi proces
povratka. I taj mali obim dijaloga izmeðu Privre-
menih institucija vlasti Kosova i Srbije koji je posto-
jao, više ne postoji. Zato bih pozvao predstavnike
organizacije UNIJA kao i sva IRL, da oni nastave
uæešœe i rad na lokalnom nivou u okviru postojeœih
struktura i na taj naæin nastave odreðeni oblik di-
jaloga u vezi povratka”, nastavio je Kocalainen.

UÆESNICI OKRUGLOG STOLA, ODRÞANOG U ORGANIZACIJI UNIJE,

UPUTILI APEL ZA POŠTOVAWE QUDSKIH PRAVA NA KIM

OO ÆÆ EE KK UU JJ EE MM OO   JJAA SS NN EE   SS II GG NNAA LL EE

PP OO DD RR ŠŠ KK EE   PP OOVV RR AATT KK UU

“Poštovawe qudskih prava kao preduslov za povratak i odrþivost Srba i nealbanaca na Kosovu i
Metohiji”, bila je centralna tema ovog okruglog stola. Nakon uvodnih izlagawa i diskusija, pred-
stavnika UNHCR-a, Kancelarije Ujediwenih nacija u Beogradu i Ministarstva za KiM, kao i samih rase-
qenih lica, zakquæeno je da se osnovna qudska prava na KiM svakodnevno krše. Uæesnici okruglog stola
su aklamacijom podrþali “Apel” UNIJE u kome se traþi od predstavnika meðunarodne zajednice na
Kosovu i Metohiji i Privremenih institucija samouprave Kosova, da pošaqu jasne signale za podršku
povratku interno raseqenih lica iz centralne Srbije.

MEDIJI

- Mislim da je vrlo vaþno da se
kroz medije, naroæito kroz meðu-
narodne, ukaþe na æiwenicu da su
mnoga IRL spreæena i onemoguœena
da pristupe svojoj imovini. Znamo
da je meðunarodna zajednica
posebno odgovorna da vodi raæuna
o tome da se poštuju prava na svo-
jinu i povraœaj imovine i treba da
radimo na tome da se ovo pitawe još više i znaæa-
jnije istakne, jer je ono direktno vezano za proces
povratka. I uloga UNIJE je vrlo znaæajna u ovom
procesu kao i uloga UNIJE M u Prištini – istakao
je Lenart Kocalainen.

Uæesnici
sastanka
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NEPRIDRÞAVAWE PROCEDURA 

“Što se tiæe odrþivosti povratka, moram da kaþem,
da je pitawe da li je taj povratak odrþiv vrlo sumwiv
i da ima dosta kontraverzi oko toga koliko se stvarno
IRL vratilo na Kosovo. Mislim da su IRL, UNHCR i
svi drugi, koji su ukquæeni u ovaj rad, uæinili jednu
grešku što nisu mnogo snaþnije zahtevali da Protokol
o dobrovoqnom i odrþivom povratku bude implementi-
ran, samim tim što Protokol predviða jedan meha-
nizam povratka IRL u svoje domove. Isto tako je i
odgovornost primajuœe zajednice i opštinskih
lokalnih zajednica jasno naznaæena u wemu. Da se
pridrþavalo ovih procedura danas bismo imali mnogo
jasniju i æistiju sliku o tome koliko se IRL þeli
vratiti. U Protokolu je navedena i moguœnost da se
qudi vrate i u druga mesta iz kojih nisu prognani, ali
danas ovaj princip prava na povratak u druga mesta,
osim u  svoje domove je ozbiqno testiran s obzirom da
još uvek nema odobrewa projekta u N. Badovcima. Da
pomenem i jednu pozitivnu stvar to je da je Min-
istarstvo za zajednice Vlade Kosova apliciralo dva
miliona evra za povratak IRL u Lapqe Selo. Isto tako
bih þeleo da naglasim da treba više da se fokusiramo
i na povratak Roma što nije æiweno do sada. Znamo da
ima mnogo problema oko povratka Roma, ali je potrebno
da pokaþemo da se ne radi samo o povratku Srba”, rekao
je Kocalainen, istakavši kao pozitivan primer
povratak u romsku mahalu u Kosovskoj Mitrovici.

PITAWE IMOVINE

- Situacija u kojoj se problem povratka raseqenih
lica sada nalazi zahteva dosta šire aplikacije i šire
sagledavawe od onog æime smo se dosada bavili, rekao
je Igor Popoviœ, iz Ministarstvo za KiM, jedan od
uvodniæara.

“To je posebno vezano za pitawe imovine. Nije sve-
jedno gde œe ti qudi da se vrate, gde œe da þive, gde œe

da rade, sa kojim sredstvima œe da
raspolaþu. Posebno je aktuelno pitawe
tzv. nepokretne imovine, kuœa stanova,
poqoprivrednog i graðevinskog zem -
qišta. U dosadašwem povratku, u pro-
teklih sedam i više godina, koliko se
odvija ovaj proces, to pitawe je bilo
popriliæno zanemareno, kako od
strane meðunarodne zajednice tako i
od strane nevladinih organizacija.
Naroæito je zamrlo otkako je odgovornost povratka
prešla sa UNMIK-a na PIS Vlade Kosova, odnosno
Ministarstvo za zajednice i povratak. Mislim da je to
rezultat politiækih pitawa, jer je napuštena politika
standarda i prešlo se na pitawe statusa. Glavni prob-
lem s kojim se raseqeni suoæavaju pri povratku je to
što se formiraju grupacije naseqa gde oni þive u
getima, u jednom uskom podruæju. Ne mogu da uðu u posed
svoje uzurpirane poqoprivredne imovine zbog
ugroþene bezbednosti. Gro imovine je uzurpiran od
pripadnika albanske nacije i povratnici nemaju od
æega da þive. Više to nije samo problem wihove fiz-
iæke bezbednosti, veœ ekonomske egzistencije” nastavio
je Popoviœ, dodavši da je 3. decembra prošle godine,
KIA prestala da prima zahteve IRL i drugih lica æija
je imovina uzurpirana, za povraœaj imovine. 

“Do 3. decembra pojavilo se oko 40 hiqada podne-
senih zahteva. To je tri puta više nego što je pred-
viðeno osnivawem rada KIA-e. Takoðe, ogroman broj
korisnika æija je imovina uzurpirana, spreman je da
podnese zahtev, ali je 3. decembra stopirano pod-
nošewe zahteva. Ti qudi nemaju više kome da se
obrate i sada imamo jedan pravni vakum. Postoji 20
hiqada nerešenih predmeta za nadoknadu uništene
imovine poæev od 1999. godine pa sve do danas. Sudovi
takve predmete nisu uzeli u raspravu”, istiæe
Popoviœ.

APEL UMESTO ZAKQUÆAKA

Imajuœi u vidu æiwenicu da se mnogi Srbi i drugi nealbanci koji su izgnani sa prostora Kosova i Metohije
ne odriæu prava na povratak UNIJA je svim relevantnim æiniocima koji se bave ovim procesom uputila
APEL sledeœe sadrþine: 

1. UNIJA apeluje na predstavnike meðunarodne zajednice na Kosovu i Metohiji i na Privremene institucije
samouprave da pošaqu jake signale za podršku povratku interno raseqenim licama u Srbiji, izraþavawem
politiæke voqe za povratkom, pojednostavqivawem procedure za povratak i stvarawem uslova za odrþivi
povratak, kao i obezbeðivawem potrebnih sredstava za organizovan  i individualni povratak interno
raseqenih lica, wihovim kuœama i drugim odabranim mestima povratka.

2. UNIJA apeluje na Vladu Republike Srbije da intenzivira podršku povratku interno raseqenih lica na
Kosovo i Metohiju, kao i da obezbedi pomoœ kako bi se poboqšali uslovi  þivota onih interno raseqenih
lica koja ne þele ili ne mogu da se vrate na KiM.

3. UNIJA apeluje na sve uæesnike naroæito na meðunarodnu zajednicu na KiM i u Privremenim institucijama
samouprave da podrþe nepovredivost privatne svojine i da stvore efikasniji i brþi proces restitucije
imovine na Kosovu.

4. UNIJA poziva lokalne vlasti na KiM da zapoænu dijalog o povratku sa predstavnicima IRL udruþewa
tokom wihove predstojeœe posete glavnim podruæjima povratka na KiM. 

Igor Popoviœ
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BEZBEDNOSNI PROBLEMI

Drugi vid problema je nedostatak bezbednosti po-
tencijalnih povratnika. Specifiæna situacija je
nastala nakon 17. februara. Qudi su u sve veœem broju
izloþeni institucionalnom pritisku od strane PIS

Vlade Kosova. Posebno bih istakao sluæaj Momæila Jo-
vanoviœa iz Vitomirice, koji je 12. marta, kao  uæes-
nik “Idi-vidi” posete uhapšen u Peœi pod optuþbama
za navodno izvršene ratne zloæine, a na osnovu
“tanke” izjave lica albanske nacionalnosti zadrþan je
u pritvoru i još uvek se tamo nalazi. Ministarstvo za
KiM, zajedno s DSI i UNHCR-om, poæelo je postupak
pravne pomoœi Jovanoviœu i wegovoj porodici. Uspeli
smo da isposlujemo da se on izbavi iz pritvora i da
boravi u kuœnom pritvoru, u povratniækoj zajednici u
selu Brestovik. Ovo vrlo specifiæan sluæaj, jer se
desio u toku “Idi-vidi” posete. Nadamo se da daqe
neœe biti novih sluæajeva. Ovakvim æinom lokalne al-
banske zajednice odnosno, PIS Kosova, pokazuju priti-
sak na potencijalne povratnike”, istakao je Popoviœ,
navodeœi još jedan sluæaj hapšewa,

“Pomenuo bih i sluæaj Marka Simonoviœa koji je
uhapšen u Prištini. Bio je radnik Ministarstva za
povratak i zajednice od 2005. do 2007. godine, prošao
je sve procedure i nije bio ni na jednoj listi za op-
tuþnice. U momentu kada je pokrenuo postupak ise-
qavawa albanskog lica koje je uzurpiralo wegov stan,

dakle, u trenutku kada je došlo do deloþacije iz we-
govog stana, došlo je do wegovog hapšewa od pripad-
nika KPS-a. 

UKQUÆIVAWE ŠIRE JAVNOSTI

Osnovni problem svih spoticawa je pitawe statusa
još od 1999. godine. Ako je verovati izveštajima koji
nam stiþu od raznih institucija postoje razliæita
viðewa procesa povratka i poštovawu qudskih prava.
Postoje zaista velike razlike izmeðu reæenog,
napisanog i realnog stawa na terenu. Sve više kompe-
tencija se prenosi na privremene organe na Kosovu,
rekao je treœi uvodniæar Ðanfranko D’Eramo,
sluþbenik u Kancelariji UN u Beogradu. 

“Trebalo bi da se poveœaju napori u dva osnovna
pravca. Jedan je zagovarawe u pogledu poboqšawa
qudskih prava IRL, a drugi je da se vrši monitoring
(praœewe) napora IRL da se vrate. Hapšewe Jo-
vanoviœa ili povratak u Novi Badovac, izlaze na
površinu, zbog toga što im se pridaje velika paþwa.
Postoji moguœnost da œe biti još situacija kao što je
Momæilova, zato je potrebno da oæi drþimo širom
otvorene, kako se takvi sluæajevi ne bi ponovili. Up-
ravo ukquæivawe šire  javnosti u ove procese umno-
gome œe doprineti da do ovakvih i sliænih, sluæajeva
više ne dolazi”, zakquæio je D’Eramo, dodajuœi da je
wegova preporuka Uniji i IRL da se ne upletu u prob-
leme procedure, veœ da se bave neæim uzvišenijim
poštovawem qudskih prava.

Marina Kremoneze, predstavnica DSI je istakla
da su zajedniæki Ministarstvo za KiM, UNHCR i DSI
pokušali, svako u svom mandatu, da pruþe pomoœ Jo-
vanoviœu i wegovoj porodici. 

NE ODUSTAJEMO OD POVRATKA

Marko Simonoviœ leþi u zatvoru samo zato što je
hteo da uðe u posed svoje imovine. Jovanoviœ je naveo

ISPOVEST MAJKE UHAPŠENOG MARKA SIMONOVIŒA

Sneþana Simonoviœ, IRL iz Prištine, majka Marka Simonoviœa, razjasnila je sluæaj
hapšewa wenog sina i zatraþila od svih prisutnih da utiæu, u granicama svojih
moguœnosti, na to da se wegov sluæaj što pre naðe pred sudom, kako bi, po wenom
mišqewu, što pre istina došla na videlo, a wen sin pušten na slobodu. Potvrdila
je da je Marko uhapšen kada je došao u zgradu SUP-a u Prištini da prijavi uzurpa-
tora, koji je ponovo ušao u wihovu osloboðenu kuœu.
“Pre toga smo dobili rešewe i kquæeve HPD-a tako da je mogao slobodno da ode i
prijavi uzurpatora koji je ušao u našu kuœu. Tad je uhapšen, a tereti se da je 1999. go-
dine, izvršio ratni zloæin. Marko je tada imao samo 16 godina i sigurno nije uæinio
delo za koga ga terete. Sedam meseci je u zatvoru, tri dana u Prištini, dva u Lipqanu,
gde mu je bio ugroþen þivot, da bi posle toga bio prebaæen u zatvor u Kosovskoj Mitro-
vici. Mesecima pokušavamo, na sve moguœe naæine, da naðemo pomoœ od nadleþnih da
se ova nepravda ispravi, ali do danas to se nije desilo. Od 10. aprila, Marko je stupio u štrajk glaðu, iz re-
volta što ga još niko nije pozvao i pitao da kaþe svoje mišqewe i svoju odbranu. Štrajkovao je 15 dana, izgu-
bio osam kilograma. Posle toga, na moj nagovor, prekinuo je štrajk - rekla je Simonoviœeva, navodeœi da je
Marko radio u Ministarstvu za zajednice i povratak od 10. 06. 2005. do 31. 05 2007. i kada se zapošqavao
morao je da ima UNMIK- ovu liænu kartu, uverewe da nije pod istragom i da nije osuðivan, na osnovu æega je
dobio posao. 

Uvodniæari skupa
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da je kuœu Simonoviœa zauzeo Miqaim Zeka, poznati
kosovski novinar i da ne þeli da iz we izaðe.
Napomenuo je da su sve pravne forme u sluæaju
hapšewa i drþawa u zatvoru Marka Simonoviœa, neza-
konite, jer nije imao pravo na advokata, a do skora nije
dao ni izjavu o sluæaju za koga ga terete. Tek posle šest
meseci poæela je istraga, rekao Trifun Jovanoviœ, iz
Kancelarija UNMIK-a za vezu sa sudovima

“Rešili smo da ne odustanemo od onoga što je naše,
rešili smo da se vratimo u naš zaviæaj. Imali smo za-
štitu DSI, sada umesto da se naša sigurnost poveœava,
ona slabi. Nudi nam se na potpis papir da smo sami
odgovorni za naše putovawe. Znamo da je odgovornost
i potreba da idemo tamo i da se vratimo, pre svega,
naša, ali ako nemamo zaštitu od institucija i po-
dršku od onih koji nam pomaþu u ovom procesu, onda
to nije dobro i svako od nas jednog dana moþe biti
uhapšen. Samo je pitawe ko je sledeœi na redu”, navela
je Radmila Vuliœeviœ, predsednica udruþewa
“Sreœna porodica”, i još jednom podsetila na razliæi-
tost povratka u gradove i seoske sredine. 

Proces povratka mora da se nastavi, jer se kod al-
banske zajednice þeli stvoriti slika da Srbi ne þele
da se vrate na Kosovo. Istovremeno smo dobijali
poruke od IRL da oni þele da se nastave “Idi-vidi”
posete i da þele da se i daqe realizuje komunikacija
razgovora i dijaloga. Zbog toga smo obnovili taj pro-
ces, rekao je u diskusiji Davor Rako, iz Pred-
stavništva UNHCR-a Beograd, ali mi ne moþemo da im
obezbedimo nikakav imunitet od sudskog gowewa. On
je naglasio da je potrebno da Ministarstvo za KiM,
bude prisutno u septembru i oktobru na Izvršnom
komitetu Visokog komesarijata za izbeglice (UNHCR-a)
i da tamo glasno i jasno iznese svoje stavove.

KONKRETNI PRIMERI

O problemima povratka govorili su i Dragan Go-
jkoviœ, IRL iz Crnog Vrha, opština Peœ, rekavši da
je koncept dokument za povratak u Crni Vrh više puta
odbijan. Sreœko Vasiœ, iz udruþewa “Glas Kosova”
Kruševac, istakao je da “treba da se sedne za sto i vidi
koji qudi ne treba da idu na KiM i da predstavnici

lokalnih vlasti to jasno iznesu”. Milorad Simi-
jonoviœ, IRL iz Klobukara, opština Novo Brdo, naveo
je da se samo govori o severu Kosova i da su svi zapos-
tavili pomoravski deo, Novo Brdo, Vitinu, Gwilane i
Kosovsku Kamenicu. Najmawi broj realizovanih pro-
jekata je u našem regionu, a zainteresovanost za
povratak je najveœa, istakao je, dodajuœi da oæekuje da
œe se projekat u Klobukaru nastaviti i posle
proglašewa nezavisnosti.

Rade Œiriœ, koordinator Centra za humane
resurse, Beograd naglasio je da su Romi najugroþenija
populacija i na Kosovu i u raseqeništvu. On smatra
da je osnov svakog povratka uvaþavawe imovinskih
prava i uvaþavawe svih graðana Kosova, bez rasne
diskriminacije. Wegovo izlagawe pratila je dobro
pripremqena video prezentacija, æiji su autori Rade
Œiriœ i Branislav Skrobowa.

“Na svim sastancima glavno pitawe su pare, a niko
ne þeli da kaþe šta bi znaæilo za jednu urbanu sred-
inu, kao što je na primer Potkaqaja u Prizrenu, da se
u centar grada vrati 78 porodica. Slaþem se da treba
insistirati na Protokolu o odrþivom povratku i ja taj
protokol nosim stalno sa sobom. Ali kada god bih
pokušao da se snaþnije borim za ono što je u wemu
potpisano i dogovoreno, dolazio sam u situaciju da mi
se æak preti izbacivawem sa sastanka”, rekao je Trajko
Šemiœ, IRL iz Prizrena.

“Kad sam video u posledwoj poseti šta je uraðeno u
romskoj mahali u Obiliœu, gde je napravqeno 20-ak
kuœa, pored deponije sa smeœem, odluæio sam da neœu
da se vraœam. Tamo nema ni kanalizacije ni puta, ni
najosnovnijih uslova za þivot” , naveo je Ismet Tairi,
IRL iz Obiliœa.

U završnoj reæi Robert Stanojeviœ, udruþewe
“Sveti Nikola” i ælan UO Unije, je istakao da je nakon
svih ovih diskusija više nego vidqivo da se qudska
prava na KiM ne poštuju. Naveo je da œe predstavnici
Unije, sagledati situaciju, da œe je staviti na papir, a
u svim forumima u kojima uæestvuju, preneti stavove sa
ovoga skupa i intenzivno se zalagati za poboqšawe
qudskih prava.

Pripremili: Z.M., M.K. i V.Œ.

Reæ raseqenih

Gosti i novinari
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Ali, poðimo redom. “Broj pripadnika srpskog nar-
oda pre ratnih zbivawa iznosio je 830, ne raæunajuœi
dve hiqade izbeglica srpske nacionalnosti iz Alban-
ije koje su se devedesetih godina doselili u Deæane,
odnosno okolna sela. Nakon progona nealbanskog
stanovništva, svi Srbi su napustili ovu opštinu 12.
juna 1999. godine. O onima koji su ostali, a radi se o

troje pripadnika
srpske nacional-
nosti, porodici
Krstiœ, muþ i
þena i Bori
Pavloviœu, ne
zna se ništa,
odnosno vode se
kao nestala lica.
Jedino su monasi

manastira Visoki Deæani i danas tamo, ali samo zah-
vaqujuœi pripadnicima italijanskog KFOR-a”, priæa za
UNIJA INFO, Zoran Baroviœ, opštinski koordina-
tor Vlade Srbije za Deæane. 

O POVRATKU

“Povratak ide dosta teško, ali ne iz razloga što
pripadnici srpske nacionalnosti ne þele da se vrate,
nego iz razloga što oni nemaju poverewa u primajuœu
zajednicu, u lokalne PIS Kosova, a bogami ni u pri-
padnike meðunarodne zajednice, jer im ne ulivaju
poverewe. Osnovni standardi, bezbednost i sloboda

kretawa, daleko su ispod svakog nivoa, a ništa mawe
nije problem to što je sva imovina, koja je vlasništvo
Srba, ili uništena ili uzurpirana”, nastavqa
Baroviœ, dodajuœi da je uz pomoœ Danskog saveta za
izbeglice veliki broj raseqenih obišao  svoja imawa. 

“Qudi su smogli snage da obiðu svoju imovinu i
mogu da kaþem da su se skoro svi razoæarali nakon tih
poseta, jer im je, ponavqam, imovina ili uništena ili
uzurpirana. I ona koja je uzurpirana je u tolikom bed-
nom stawu, da qudi ne mogu da veruju da neko moþe tu
da þivi. Ipak, mi se na ORG zalaþemo za povratak u ur-
bane sredine, mada je napravqen KD za æetiri sela gde
je bilo ukupno tridesetak kuœa vlasništva Srba. Meðu-

VAPAJ TROJE  JEDINIH POVRATNIKA U DEÆANE

Opština Deæani, pre dogaðaja iz
juna 1999. godine, imala je oko 53
hiqade stanovnika, od kojih oko dve
hiqade nealbanske nacionalnosti.
Iako o povratku razmišqaju
mnogi, samo su Milanka Popoviœ i
Vesna Iliœ, smogle snage da se vrate
i usele u svoje stanove. Hrabrost i
voqa za povratkom, u inat pret-
wama i fiziækim napadima, nije ne-
dostajala ni Boþidaru Tomiœu, ali
uprkos mnogih obeœawa wegova kuœa
još nije poæela da se gradi. Zbog
wega, ali i nemoguœnosti povratka
mnogih drugih Srba, koji su iskazali
þequ za tim, ove hrabre þene
uputile su pismo na više adresa,
þaleœi se na trenutno stawe.

Pripremila: V. Œušiœ

ÞALIMO SE ...ÞALIMO SE ...

Deæani
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Zoran Baroviœ

Manastir Visoki Deæani
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tim, æeka se neki donator koji œe da se pojavi. Radi se
o Dašinovacu, Qumbardi i G. i D. Ratišu. Pregovar-
alo se i o povratku u urbane sredine, gde smo mi dali
predlog da se u jednoj zgradi YU programa, smeste po-
tencijalni povratnici i da tu borave dok se wihova
imovina ne sredi. Tu bi mogli pristojno da þive dok se
ne stekne neko poverewe kako bi qudi tu mogli i da os-
tanu. Ja podrþavam svaki povratak, ali ne onaj od
mesec, dva ili godinu dana koji nije ni prihvatqiv ni
odrþiv”, istiæe Baroviœ, navodeœi da treba da se vrši
ogroman pritisak i na pripadnike meðunarodne zajed-
nice i lokalne samouprave, dok tamo jednostavno ne
bude uslova za þivot drugih zajednica. 

NEKI SU SE VRATILI

Baroviœ kaþe da je bilo induvidualnih pokušaja
povratka, ali da su se oni završavali vrlo brzo.

“ Prva se vratila porodica Bokardo, koja ima dvo-
jno drþavqanstvo, italijansko i srpsko. Boravili su u
Deæanima svega dva dana i odmah su se vratili nazad,
jer su videli da im trenutno tu nije mesto. Onda smo
jednoj þeni, Mariji Daniloviœ, takoðe preko DSI
izdejstvovali da se stan dovede u stawe gde bi moglo
da se pristojno þivi, ali se nakon toga ona predomis-
lila, uvidevši da, ipak,  sama ne moþe da opstane na
tim prostorima”, kaþe Baroviœ.

Povratak Milanke Popoviœ i Vesne Iliœ je na-
jozbiqniji do sada. Na neki naæin to je test koliko za
ostale raseqene, još više za lokalnu samoupravu i
meðunarodnu zajednicu. One su, dosta teško ušle u

svoje stanove i tu, sa dozom neizvesnosti, još uvek op-
staju. Zato je wihov apel pod nazivom “Þalimo se”,
dobio na teþini, jer ako one napuste Deæane, proces
povratka u Deæane bio bi, bar po reæima naših sagov-
ornika, završen za sva vremena.

ŠTA JE PROBLEM 

Ne þeleœi da komentarišemo ovaj apel, citi-
raœemo ono što su Milanka i Vesna uputile pred-
stavnicima meðunarodne zajednice i svima onima koji
su zaduþeni za povratak.

“Mi se þalimo što je organizacija UNDP, koja je
uradila projekat poseta Srba u Deæane sa sredstvima
donatora projekta Ambasade Velike Britanije prekin-
ula taj projekat bez razloga i ne daje nam moguœnost
da završimo posao do kraja. Mi smo pisale majl i

Milanka Popoviœ, Vesna Iliœ i Boþidar Tomiœ

UNIJA M POSETILA NAPADNUTOG TOMIŒA 

OSUDA OPŠTINSKIH ÆELNIKA

Terenski tim Unije M je posetio Boþidara Tomiœa (80) u
Deæanima, fiziæki napadnutog, sredinom maja, ispred manas-
tira Visoki Deæani. Æika Boþa ne moþe da poveruje da mu se
ovo desilo. Vidqive modrice preko celog levog obraza sve-
doæe o fiziækom bolu koji je pretrpeo, ali onaj nevidqivi
deo, ne raæunajuci udarce nogama u stomak, najteþe œe da
zaraste. “Svi me znaju, kao kwigovoðu narodne apoteke i nemam
æega da se stidim”, rekao je Tomiœ, predstavnicima Unije M,
dodajuœi da je samo dan ranije potpisao ugovor o rekonstruk-
ciji kuœe koja œe se graditi na wegovoj zemqi, a koju je uzurpi-
rao komšija Albanac. Wegovi planovi su da se vrati iz
Beograda u grad u kome je þiveo, gde je sahrawena wegova
supruga, zajedno sa œerkom kojoj je muþ kidnapovan u Prištini
za vreme konflikta. 

Predstavnici Unije i Boþidar Tomiœ, na sastanku sa g. Musom Berišom, predsednikom opštine Deæani, os-
udili su sraman napad na starca i podvukli da je ovim æinom poslata poruka, ne samo Tomiœu, veœ i svakom
zainteresovanom za povratak, ali i meðunarodnoj zajednici. Musa Beriša je rekao da mu je þao zbog ovakvog
vandalskog æina i da se u ime graðana Deæana izviwava g. Tomiœu. Rasim Suqaj, komandant KPS-a u Deæanima,
rekao je da liæno garantuje da œe KPS pronaœi poæinioca i predate ga sudu. Vesna Iliœ i Milanka Popoviœ,
pioniri povratka u Deæane, i daqe jedini Srbi povratnici, rekle su da KPS mora brzo da reaguje i pronaðe
poæinioce, ili u suprotnom, u Deæanima najverovatnije više neœe biti povratnika.

Radmilo Joviœ
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zvale sluþbenike UNDP-a, ali bez rezultata. Mi se
þalimo da UNDP još nije poæeo izgradwu kuœe Boþi-
dara Tomiœa koji æeka devet godina bez rezultata.

Rezultat prve faze našeg projekta je da više od 30
qudi þeli da se vrati u Deæane. Raðene su “Idi i in-
formiši” posete u Kraqevu i Beranama i postoji ve-
liko interesovawe za povratak. Traþimo da se
postojeœi projekat nastavi, zato što su qudi stalno u
kontaktu sa nama i þele da posete Deæane i to u ve-
likom broju, naravno po grupama. Mi vas molimo da
im to omoguœite, jer mi nismo u moguœnosti da to
uradimo same i traþimo pomoœ od donatora. Mi ne
razumemo zašto sada ne moþe biti poseta iako Srbi
þele da doðu i da budu neko vreme u Deæanima, iako je

ovde bilo nekih incidenata protiv Srba i UNMIK-a.
Sadašwe stawe je malo napredovalo, ali naš primer
je jaæi. Mi smo ostavqene same bez moguœnosti da
radimo naš posao. Nadamo se da œemo nastaviti ovaj
projekat.

Zahvalne smo vama i æekamo odgovor od stranih in-
stitucija”, navodi se u mejlu Milanka Popoviœ i Vesna
Iliœ, predstavnica povratnika Srba u Deæanima, kako
su same sebe potpisale.

REAKCIJE

Neposredno po objavqivawu mejla, Mihaela
Ðoroviœ iz kacelarije UNDP-a, Milanki i i Vesni
poslala je mejl sledeœe sadrþine:

“U potpunosti razumemo vaše nezadovoqstvo, ali
vas još jednom uveravamo da æinimo sve što je u našoj

moœi da se poteškoœe prevaziðu i da povratnici ost-
vare pravo na svoj povratak. Kao što smo vas i
obavestili do sastanka nije došlo zbog obaveza koje je
planirana ekipa imala. Nadamo se najiskrenije da œe
do posete doœi iduœe nedeqe i da œete na vreme biti
o tome obavešteni, navodi se u mejlu UNDP-a. Povrat-
nice su dobile podršku i od Centra za razvoj civilnog
društva (CCSD) iz K. Mitrovice, u kojoj se, izmeðu os-
talog, kaþe: “Ovim putem bismo vas ohrabrili da is-
trajete u vašoj borbi za odrþiv povratak pripadnika
srpske zajednice u Deæanima, unatoæ postojeœim
preprekama i oteþavajuœim okolnostima. Ukoliko se
postojeœi problemi ne razreše u najboqem interesu
povratnika, ovim putem, þelimo da iskaþemo našu
spremnost da se, u saradwi sa partnerima, kojima ste
prosledili vaš apel, aktivnije ukquæimo u proces
rešavawa istih”. Bilo je odreðenih reakcija iz kance-
larije Velike Britanije u Prištini, UNDP-a, a na-
javqen je sastanak svih navedenih sa povratnicama i
æelnicima opštine i regiona.

I tu se priæa završava, ili tek poæiwe, zavisi iz
kog ugla gledamo. Svakako da navedeni apel treba po-
drþati, ali pre svega, ovde se mora izvršiti veœi pri-
tisak i na pripadnike meðunarodne zajednice i
lokalne samouprave, jer su i “noþ i pogaæa” u wihovim
rukama.

NISU HTELE ILI....

U svom apelu povratnice u Deæane nisu navele da su, pre ovog apela, nakratko napustile svoja ogwišta u
strahu od protesta i defilea veterana OVK, koji su to uradili zbog odluke UNMIK-a da se vrati 24 ha crkvene
zemqe manastiru Visoki Deæani, nakon æega je opština Deæani prekinula odnose sa UNMIK-om u znak nesla-
gawa sa ovom odlukom. One u svom apelu nisu navele ni fiziæki napad kojim je bio izloþen Boþidar Tomiœ,
ni raniji napad, u avgustu 2006. godine, na prof. Vuku Daniloviœa, ælana radne grupe za Deæane i ælana
Kancelarije za zajednice, kada je zajedno sa decom raseqenih iz Deæana, bio u poseti svom mestu. Wega su na-
pala tri i daqe nepoznata lica i naneli mu dosta teške telesne povrede, ali ga to nije obeshrabrilo da i
daqe dolazi u Deæane i aktivno se bori za prava raseqenih. Povratnice u Deæane mnogo toga nisu navele... 

TRAÞIŒEMO AZIL

Vesna Iliœ, u telefonskom razgovoru za Unija INFO,
rekla je da je imala razgovor sa britanskim am-
basadorom u kome mu je skrenula paþwu na teþak
poloþaj ovih troje povratnika, traþeœi od wega da im
pomogne oko povratka ostalih zainteresovanih
Deæanaca u svoj grad. Ona je iznela podatak da bi
prema pozitivnim zakonskim normama, u javnim
sluþbama u ovoj opštini, trebalo da bude zaposleno
10 procenata Srba. To otvara moguœnost da eventualni
povratnici, pored svojih stanova, odmah dobiju i za-
poslewe, æime bi ovaj proces bio zaista odrþiv. Am-
basador je obeœao da œe o tome razgovarati sa
opštinskim strukturama, predloþivši sastanak sa
wima na kome bi bili prisutni predstavnici meðu-
narodne zajednice i PIS Kosova. Vesna je na kraju raz-
govora nagovestila ambasadoru, da œe, ako se od
wegovih obeœawa ništa ne ostvari, traþiti azil od
wegove zemqe, zbog kršewa osnovnih qudskih prava. 

Boþidara Tomiœa neposredno posle napada primio je
Musa Beriša, predsednik opštine Deæani 
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Šar planina je nadaleko æuvena po kvalitetnom, sa-
moniklom, lekovitom biqu svih vrsta. Sredaæka þupa,
sa širom okolinom (Drajæiœi, Plawane, Gorwe i
Dowe Qubiwe, Mušnikovo, Manastirica, Jablanica,
Nebregošte i druga sela), uvek je predstavqala neis-
crpnu bazu i izvor samoniklog lekovitog biqa, peæu-
raka i šumskih plodova.

BIQNO BOGATSTVO

Ne radi se samo o poznatim vrstama lekovitog biqa
(kamilica, nana, hajduæka trava), veœ i o mawe pozna-
tim, a vrlo lekovitim vrstama biqa, kao što su
jagoræevina,
podbel, di-
vizma, podu-
bica i mnoge
druge vrste.
Kako tvrde
dobri poz-
navaci ove
problematike,
u krajevima
Sredaæke þupe
navedenih, ali i drugih lekovitih biqaka, ima u izo-
biqu. Pored toga, u þupi postoji dugogodišwa tradi-
cija sakupqawa borovnica, kleke, divqih jabuka, koje
su izvanredna sirovinska baza za spravqawe mnogih
preparata.

Naþalost, nikada u þupi nije bilo organizovanog i
ciqanog brawa, otkupa i finalizacije proizvoda ove
vrste. U uslovima teške ekonomske situacije povrat-
nika i lokalne zajednice u okruþewu, pre svih
bošwaæke, jedna ovakva inicijativa promenila bi
sliku þivota u ovom kraju.Kao najoptimalniju soluciju
za smeštaj kompleksa otkupa, sušewa, prerade i
skladištewa sirovina, repromaterijala i ostalog,
predloþen je Dom kulture u selu Bogoševac, koji za
poæetak moþe pruþiti dosta dobre uslove za rad. 

STOPIRAN PROJEKAT

Pre taæno godinu dana, trebalo se krenuti u real-
izaciju projekta izgradwe sušare za lekovito biqe i
šumske plodove. Ciq ovog projekta je da poveœa
ekonomske kapacite Sredaæke þupe, opštine Prizren
i wenih þiteqa, æime se direktno utiæe na pobo-
qšawe uslova ekonomskog okruþewa za povratak IRL i
pomaþe sadašwim stanovnicima u wihovoj ekonomskoj
odrþivosti. Projekat je bio odobren od strane Min-
istarstva za zajednice i povratak PIS Vlade Kosova i
dat na upravqawe  udruþewima “Zaviæaj za povratak”
i “Sveti Nikola”. Zbog raznih proceduralnih prob-
lema, finansijske nemoguœnosti, ili zbog nemawa
dovoqno voqe da projekat zaþivi u 2007. godini, do
wegove realizacije nije došlo.

Krajem prošle godine, projekat preuzima UNDP
Kosovo, kako bi se realizovao u narednoj 2008. godini.
Sve formalnosti oko potpisivawa Ugovora, davawa sa-
glasnosti od strane opštine i meštana sela Bo-
goševca, razgovori sa korisnicima i zaposlenima na
projektu su završene, ali se stvari ne pomiæu sa mrtve
taæke. Ostaje otvoreno pitawe, ZAŠTO?

(NE) NAMERNE OPSTRUKCIJE

Ovih dana smo posetili Bogoševac, kako bismo se
na licu mesta uverili u to šta je uraðeno i naišli
smo samo na išæekivawa meštana da radovi krenu.
Memiš Birdaini, diplomirani biolog iz Lokvice, an-
gaþovan da kao struæno lice vodi projekat Sušare,
kaþe da su raspisana dva tendera za izbor izvoðaæa
radova za adaptaciju seoskog Doma kulture, gde bi
Sušara trebalo da bude smeštena, propala, te da se
æeka treœi. Da li je to još jedan u nizu mnogih razloga
da do realizacije
ovog projekta ne
doðe? Da li je to
namerno odugov-
laæewe æitavog pro-
jekta, kao uostalom i
celog procesa
povratka na Kosovo
i Metohiju? Ovo su
samo neka pitawa
koja se postavqaju
sama od sebe, tim
pre, što je na Domu kulture potrebno izvršiti vrlo
male adaptacije, za šta je u predloþenom buxetu izdvo-
jeno samo 4,5 hiqada evra. 

A sezona brawa lekovitog biqa na podruæju
Sredaæke þupe i Šar planine je u punom jeku. I pored
naših apela da formalnosti ne treba da blokiraju ak-
tivnosti na projektu, to se dešava. Zbog toga je prop-
ušteno brawe i otkup retkih biqaka koje cvetaju u
proleœe i kojih skoro da nema na trþištu. Zbog toga,
stanovnici Sredaæke þupe (Srbi i Bošwaci), odmahuju
rukom, kao da ne veruju da œe se bilo šta promeniti u
ekonomskom osnaþivawu wihove sredine. (D. Paliœ)

U SREDAÆKOJ ÞUPI LEKOVITO BIQE PROPADA,  A QUDI ODLAZE...

ŠŠ TTAA   JJ EE   SSAA   SS UU ŠŠ AA RROO MM ??

PITAWA ODGOVORNIMA

- Nismo razgovarali sa predstavnicima opštine Prizren
i æuli nihovo mišqewe u vezi sa ovim projektom , ali
œemo ovih dana i to uæiniti. UNDP-u Priština œemo
uputiti pismo negodovawa, jer nisu pokazali dovoqno
voqe da projekat bude realizovan i ostavili nas u
dilemi da li zaista þele da podrþe povratak i opstanak
qudi na ovim prostorima   kaþu u udruþewu “ Zaviæaj za
povratak”.

Æeka oþivqavawe-objekat u kome œe
biti smeštena Sušara

Kratka edukacija biologa - prof.
Velimir Paliœ i Memiš Birdaini
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Osnovni ciq projekta je omoguœavawe besplatnog
upisivawa u matiæne kwige roðenih, naknadna regis-
tracija i pravna pomoœ domicilnoj romskoj popu-
laciji, Romima raseqenim sa Kosova, Romima
povratnicima iz Zapadne Evrope i svim onim Romima,
koji do sada nisu bili civilno registrovani. 

Nedostatak liænih dokumenata jedan je od najveœih
problema na æitavom prostoru Zapadnog Balkana. Ovaj
problem najviše pogaða romsku populaciju koja je, zbog

æestih migracija, siromaštva i marginalizacije do-
datno ugroþena, jer joj ne posedovawe liænih dokume-
nata onemoguœava integraciju u postojeœu zajednicu i
pristup osnovnim graðanskim pravima.

INFORMATIVNA KAMPAWA

Prema procenama, u Srbiji þivi od 100 do 500
hiqada Roma od kojih je preko 23 hiqade zvaniæno reg-

“Društveno ukquæivawe i pristup qudskim pravima zajednica
Roma, Aškalija i Egipœana na Zapadnom Balkanu”, naziv je pro-
jekta koji je  finansiran sredstvima Evropske Unije i koji
UNHCR poæiwe da sprovodi u Srbiji u koordinaciji sa projektom
UNICEF-a “Univerzalna civilna registracija romske dece”, uz po-
dršku Ministarstva za rad i socijalnu politiku, Romskog sekre-
tarijata pri Kancelariji za qudska i mawinska prava, Centra za
humane resurse i OEBS-a. 

BB EE SS PP LL AATTAA NN   UU PP II SS

RROO MM AA   UU   MM AATT II ÆÆ NN EE

KK WW II GG EE   RROO ÐÐ EE NN II HH

RADIO EMISIJA O ROMIMA

Neposredno po obeleþavawu Dana izbeglica, u studiju
Radio Kraqeva, u organizaciji udruþewa “Jug” iz
Kraqeva i Unije, emitovana je jednoæasovna emisija
posveœena problemima raseqenih Roma u ovom re-
gionu. Vesna Petkoviœ, šefica Odeqewa za in-
formisawe Predstavništva UNHCR-a u Beogradu i
Sowa Barbul, iz Odeqewa za pravnu zaštitu UNHCR-
a u Beogradu, govorile su o informativnim aktivnos-
tima ove organizacije i realizaciji projekta
besplatnog upisa Roma u matiæne kwige roðenih. Ana
Maria Œukoviœ, iz Sekretarijata za romsku na-
cionalnu strategiju Vlade Srbije, iznela je niz akcija
iz domena rada wenog Sekretarijata, a Slavko
Markoviœ, opštinski koordinator za Rome u Kraqevu
zadrþao se na problemima koji muæe ovu populaciju,
pre svih, one prognane sa Kosova. 
Govoreœi o navedenom projektu upisa Roma u matiæne
kwige roðenih, Nada Šoškiœ, šefica kancelarije
NVO “Praksis” u Kraqevu istakla je “da osim toga što
ovim projektom þelimo da pomognemo što veœem broju

Roma da se upišu u matiænu kwigu roðenih i da pribave svoja dokumenta, pokušavamo i da podignemo svest
kod romske populacije o potrebi prijave roðewa deteta i o vaþnosti prava na pravni subjektivitet”. “Takoðe
þelimo da podignemo svest o ovom problemu kod drþavnih organa i sluþbi, kako bi se Romima obezbedio
lakši pristup pravima i omoguœila socijalna inkluzija”, istakla je Nada Šoškiœ. 

Slavko Markoviœ i Nada Šoškiœ 
u studiju Radio Kraqeva
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istrovanih interno raseqenih lica sa Kosova. Veliki
deo ovih graðana nije u moguœnosti da ostvari osnovna
prava na zdravstvenu zaštitu, školovawe i rad usled
nedostatka liænih dokumenata.

Jedan od ciqeva projekta jeste i informativna kam-
pawa o potrebi i znaæaju upisa u matiæne kwige
roðenih i da se ukaþe na znaæaj posedovawa dokumenata
radi pristupa osnovnim socijalno-ekonomskim prav-
ima. Ova informativna kampawa biœe usmerena ka
romskoj populaciji, kao i predstavnicima uprave i
vlasti na lokalnom i nacionalnom nivou. Projekat œe
trajati 18 meseci i obuhvatiœe 20  opština u Srbiji
gde su identifikovane potrebe romske populacije za
ovom vrstom pomoœi. 

OBUHVAŒENO 20 OPŠTINA

Besplatnu pravnu pomoœ i prikupqawe potrebnih
dokumenata na terenu pruþaœe lokalna nevladina orga-
nizacija “Praksis”, dugogodišwi partner UNHCR-a u
aktivnostima pravne zaštite ugroþenih populacija. U
20 izabranih opština (Šabac, Kragujevac, Kraqevo,
Kruševac, Prokupqe, Vrawe, Lebane, Vladiæin
Han, Poþarevac, Zvezdara, Novi Beograd, Novi Sad,
Aleksinac, Panæevo, Kuršumlija, Bujanovac,Smed-
erevo, Stara Pazova, Obrenovac i Zrewanin),
odrþaœe se sastanci sa predstavnicima opštinskih or-
gana, sluþbi i relevantnih lokalnih institucija, rom-

skim predstavnicima i koordinatorima, kako bi se in-
formisali o aktivnostima koje œe se sprovoditi u wi-
hovoj opštini i doprineli ostvarewu ciqeva ovih
projekata. 

MOBILNI TIMOVI

Nakon toga, mobilni timovi Praksisa œe posetiti
romska naseqa u opštini i zapoæeti rad na pojedi-
naænim predmetima. Sa stanovišta pravnog poretka,
qudi koji nisu upisani u matiænu kwigu roðenih ne
postoje, oni su “pravno nevidqivi”, ne uþivaju svoja
prava na zdravstvenu i socijalnu zaštitu, na obrazo-
vawe, ne mogu da uþivaju imovinska prava, ne mogu da
glasaju na izborima itd.

Ova lica treba da pokrenu upravni postupak
naknadnog upisa æiwenice roðewa u matiænu kwigu
roðenih, a ukoliko nemaju dokaze o svom identitetu,
moraju da pokrenu sudski postupak. U praksi, ovi pos-
tupci su sloþeni, dugotrajni i æesto sa neizvesnim
ishodom. Praksa sudova i upravnih organa u ovoj
oblasti je neujednaæena. Naþalost, licima koja
pokreœu ove postupke neophodna je pravna pomoœ da bi
ostvarili ovo osnovno qudsko pravo, a upravo u tome
œe im pomoœi mobilni timovi Praksisa.

Pripremili: Ivana Markoviœ i Milan Konæar

KRAQEVO - TREŒA OPŠTINA

Nakon Šapca i Kragujevca, Kraqevo je treœa
opština u Srbiji koja je poæela sa realizacijom
ovog projekta. Lenart Kocalainen, pred-
stavnik UNHCR-a u Srbiji i Maria Luisa
Fornara, zamenica direktora UNICEF-a u Sr-
biji, sa saradnicima, posetili su Kraqevo i
tom prilikom razgovarali sa dr Milošem
Babiœem, gradonaæelnikom Kraqeva, pred-
stavnicinma lokalne samouprave i romskim ko-
ordinatorima koji œe pruþiti adekvatnu pomoœ
u realizaciji ovog projekta. “Kraqevo nam je
posebno vaþno zato jer ima mnogo raseqenih
lica, a meðu wima je veliki broj pripadnika
romske populacije, koji su izgubili dokumenta
ili ih ni ranije nisu posedovali. Za UNHCR i
druge organizacije u projektu, vrlo je bitno da
se krene od korena problema i ovaj današwi
sastanak predstavqa poæetak wihovog
rešavawa”, rekao je, tom prilikom, Lenart Ko-
calainen. Novoizabrani gradonaæelnik
Kraqeva dr Miloš Babiœ podrþao je ovu akciju, obeœavši punu podršku lokalne samuprave u wenoj real-
izaciji. Maria Luisa Fornara, istakla je da je naroæito vaþno da romski koordinatori i opštinski koor-
dinator za Rome, budu svesni vaþnosti ove akcije, dodajuœi da “sada u romskim naseqima treba pronaœi decu
koja još uvek nisu upisana u kwige roðenih, zapoæeti realizaciju ovog procesa i posebno roditeqima naz-
naæiti vaþnost naknadnog upisa wihove dece u matiæne kwige roðenih”. 
Nakon razgovora uæesnici sastanka obišli su jedno od romskih naseqa u Kraqevu, gde su se upoznali sa
teškim uslovima þivota preko 400 raseqenih i više hiqada  domicilnih Roma, koliko ih trenutno þivi u
Kraqevu.

Sastanak u kabinetu gradonaæelnika dr M. Babiœ
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Osnovno cilj akale projektiskoro si te omogucinel
biloverngero upisiba ko bijamindaskere knjige,
naknadno pisiba i pravno pomoziba e romenge kola
si bijame ki Srbija. Kola nasle kotar Kosovo, kola irinen
pe kotar evropakere phuvja i sa okole romenge kola
djiakana nane len lila.

Nanibe licna dokumentja jek si kotar najbare prob-
lemja ko citavo zapadno Balkanji. Akava problemi na-
jvise pogadjinel e romen kola but phiren, selinen pe,

core, bimangle kotar avera manusa dodatno ugrozi-
nen olenge te koristinen pumare manusengere prava
i te oven barabar avere manusenca.

INFORMATIVNO KANPANJA
Sar procenindja pe ki Srbija isi kotar 100 djiko 500

milje Roma. Maskaro kola si 23 milje kola si zvanicno
registruvime so nasle kotar Kosovo. But manusa kotar

“Ukljuciba ko drustvo i manusengere prava zajednica kotar Roma,
Askaljije, thaj Egipcanja ko Zapadno Balkanji” si o anav kotar projekto so
pokinel pe kotar Evropsko Unija a kova UNHCR pocnindja te sprovodinel ki
Srbija zajedno e UNICEF “Univerzalno civilno registracija romane chaven”,
uzali podrska kotar Ministarstvo za rad i socijalnu politiku, Romano sekretar-
ijati uzali kancelarija za ljudska i manjinska prava, Centro zako humane
resursja i OEBS-i.

BBIILLOOVVEENNGGEERROO  
PPIISSIIBBAA  EE  RROOMMEENN  KKOO
MMAATTIICCNNAA  KKNNJJIIGGEE

RADIO EMISIJA KOTAR ROMA

Palo belezime Dive kotar nasle manusa, ko studijo
Radio Kraljevo, organizindja i organizacija Jug
kotar Kraljevo i UNIJA jek radio emisija koja hine
posvetime problemenge kotar nasle manusa o
roma. Ko akava regioni. Vesna Petkoviœ, šefica
kotar odeljenje zako informisanje, Predstavništvo
kotar UNHCR-a ko  Beogradi i Sonja Barbul, kotar
Odeljenje zaki pravno zaštita UNHCR  ko
Beogradi, vakerde so keren bici ko projekto zako
bipokimeskero upisiba e romen ko maticna knjige
bijandimaskere. Ana Maria Œukoviœ, kotar Sekre-
tarijati zaki romani nacionalno strategija kotar i
Vlada republike srbije iznesindja majbut akcije so
on keren buci, a o Slavko Markoviœ, opštinsko ko-
ordinatori zako  Rome ki Kraljevo zaikherdja pe
ko problemja kola mucinen akaja populacija ma-
jangle okolen so nasle kotar Kosovo.    
Ko vakeriba kotar akala problemja i kotar io pro-
jekti  pisiba ki bijandinaskeri knjiga, Nada Šoškiœ,

šefica ki kancelarija NVO “Praksis” ki Kraljevo istaknindja so” uzo adava so mangen akale projektija te pomognine bute
manusenge e Romengen mangen te vazden o svesti ko roma zaki potreba te prijavinen pumare chaven kana bijand-
joven i kobor si vazno o pravno subjektiviteti “. Adjukha isto mangen te vazden o svesti kotar akava problemi i ko
drzavakere manusa i lengere organja i sluzbe, sar bi pe omogucinela polacho pristupi e Romenge ko olengere prava
i te omogucinel pe socijalno inkluzija, is
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akaja zajednica nasci te koristinel pumare osnovna
prava ki zdravstveno zastita, te djan ki skola, te keren
buci, adaleske so nane olen pumare dokumentja.  

Jek kotar o cilja e prolektoskero si te del informa-
tivno kampanja soske trebul i kobor si vazno te upisi-
nen pe ko maticna knjige bijandimaskere i te ukazinel
pe kobor si vazno o manusa te oven olen pumare
dokumentja sar bi pridjinena te koristinen pumare os-
novna Socijo-ekonomska prava.

Akaja informativno kampanja ka ovel usmerime
premalo roma, sar i premalo prestavnici kotar
drzavakeri uprava ko drzavno i lokalno niveli. O pro-
jekto ka trajinel 18 chon i ka dolel 20 opstine ki Srbija
kaj identifikuvindja pe i potreba te kerel pe akaja buci. 

DOLDE PE 20 POSTINE
Bilovengeri pravna pomoc i kediba dokumenten-

gere lila ko terenji ka kerel lokalno bivladakeri organi-
zacija “Praksis, koja si but bersa partnewri kotar
UNHCR ko buci kotar pravno zastita ugrozime
manusenge.

Ko 20  birime opstine (Šabac, Kragujevac, Kral-
jevo, Kruševac, Prokuplje, Vranje, Lebane,
Vladiæin Han, Poþarevac, Zvezdara, Novi Beograd,
Novi Sad, Aleksinac, Panæevo, Kuršumlija, Bu-
janovac,S mederevo, Stara Pazova, Obrenovac i

Zrenjanin), ka ikheren pe sastanci e manusenca kola
si relevantna kotar o opstine, avera relevantna lokalna
institucije, romane prestavnikurja iu koordinatorja, sar
bi pe informisinena e bucaja koja ka kerel pe ki olen-
geri opstina i te saj i on te pomozinen te kerel pe o cilj
kotar akava projekti.

MOBILNA TIMJA
Sar dichol kotar pravno poretko, manusa kola nane

pisime ko maticna knjige bijandimaskere na postoji-
nen, on “pravno nadihon”, na uzivinen pumare
prava, ki zdravstveno i socijalno zastita, ko sikavibe,
nasci te uzivinen pumare imovinska prava, nasci te
glasinen ko izborjai aver. Akala manusa mora te
pokreninen pravno postupko naknadno te upisinen
pe ko maticna knjige bijandimaskere, a ako nane olen
dokazja kotar olengero identiteti, mora te pokreninen
sudsko postupko.

Ki praksa, akala postupkja si slozime but trajinen i
majbut nane olen izvesno ishodi. Praksa kotar sudja i
kotar upravna organja ki akaja oblast nane ujed-
nacime. Ki zalost, manusa kola ka pokrenine akala
postupkja trebul olenge pravna pomoc te bi ostvari-
nena pumaro osnovno ljudsko pravo, a uprava adathe
ka pomogninen olen o mobilna timja kotar o Praksis.

KRALJEVO - TRITO OPŠTINA

Palo Šapca i Kragujevca, Kraljevosi trito
opština ki  Srbiji koja pocnindja te realizu-
vinel akava projekto.   
Lenart Kocalainen, predstavniko kotar
UNHCR-aki Srbija i Maria Luisa Fornara,
zamenica e direktoreskeri kotar UNICEF-a
ki  Srbija, pumare saradnicjenca,
posetinde o Kraljevo i tad vakerde e dr
Milošija Babiœeja , gradonaæelniko ko Kral-
jevo, predstavnicjenca kotar lokalno
samouprava i romane  koordinatorija kola
ka pruzinen adekvatno pomoc ko akava
projekto “Kraljevo amenge si but vazno
adaleske si isi but nasle manusa, a maskaro
lende i baro broji romengero kola nasalde
pumare lila ili nikad nahine olen lila. Zako
UNHCR i avera organizacije ko projekto, si
vrlo je bitno te kreninel pe kotar koreni e
problemiskero i akava divuseskero sas-
tanko prestavljinel pocetko lengere resib-
neskero, vakerdja o, Lenart Kocalainen.
Nevo gradonaæelniko kotar  Kraljevo o dr Miloš Babiœ podrþindja akaja akcija i obecinca pherdji podrska kotar i
lokalno samouprava ki oleskeri realizacija. Maria Luisa Fornara, istaknindja soj narocito vazno o romane koordinatorja
i o opstinska koordinatorja te oven svesna soj si akava but vazno akcija, te arakhen ko naselja chaven kola nane pisime
lengere roditeljjenge posebno te naglasine so si akaja akcija vut vazno soske olengere chave trebul te upisinen pe ko
bijandinaskere knjige.

Palo vakeriba o manusa so kerde lafi nakhle maskaro jek romano naselje ki Kraljevo, kaj dikhle sar but phareste di-
vdinen prekalo 400 manusa nasle kotar Kosovo i vise milje roma so besen poangle ko Kraljevo.
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U organizaciji Danskog saveta za izbeglice (DSI),
veœa grupa interno raseqenih lica (IRL), imala je
priliku da, poæetkom juna meseca, obiðe svoje domove,
u nastojawu da naðu rešewe za rekonstrukciju istih u
ciqu povratka. Grupa od 15 raseqenih, obišla je svoje
domove i vidno potresena onim što su na licu mesta
videli, sa ubeðewem da œe od opštinskih vlasti i
predstavnika meðunarodne zajednice dobiti ohrabru-
juœe informacije o moguœnostima za rekonstrukciju i

odrþivi povratak, uputili su se na ranije zakazani sas-
tanak u zgradu opštine. 

RAZMENE ARGUMENATA

Umesto reæi ohrabrewa, osim reæi dobrodošlice,
ništa nije ukazivalo na to. Prve reæi zvaniænika su

bile jasne “para nema”. Kako prisutni raseqeni nisu
bili zadovoqni tokom diskusije, proradile su emocije
sa obe strane. Raseqeni su, vidno uzrujani, ukazali da
ne þele više da se na takav naæin obmawuju, jer se
povratak u grad još nije desio. Ovakvo obraœawe rase-
qenih je uticalo da se i predsednik opštine takoðe
emotivno obrati podvlaæeœi da œe opština pruþiti
ruku i podršku pravim povratnicima koji þele da i
dobro i zlo dele sa svojim sunarodnicima, te da
opština više ne moþe podrþavati one koji pod maskom
povratnika ostvare svoje pravo na rekonstrukciju
(naveo je primer Sredaæke þupe), a onda kuœe ostaju
prazne, ili se nude na prodaju. 

KOLEKTIVNO DO KPA
Kako ni na ovaj sastanak (iako redovno pozvani)

nisu došli predstavnici KPA, za koje su raseqeni

PRIZRENSKA RAZGLEDNICA

AA KKOO   NN EE ŒŒ EE   BB RR EE GG   MM UU HH AA MM EE DD UU.. .. ..

Uæesnici “Idi-vidi” posete Prizrenu, revolatirani nedolaskom predstavnika KPA na
zakazani sastanak, kolektivno se uputili u kancelarije KPA.

NOVA (STARA) STRATEGIJA JOŠ UVEK NIJE USVOJENA

Interno raseqena lica, uæesnici na sastancima Opštinske radne grupe (ORG) Prizren, jednoglasno su odbila
da se poæetkom juna meseca pojave na zakazanom pripremnom sastanku na kojem je trebala da se razmatra
Opštinska strategija za povratak u opštinu Prizren u 2008. godini. To je drugi neuspeo pokušaj opštinskih
zvaniænika Prizrena da o ovom dokumentu raspravqaju sa raseqenima. 
Glavni razlog odbijawa IRL da odu na sastanak je æiwenica da “nova verzija strategije” nema ništa novo,
osim naslovne strane, na kojoj je promewena godina - sada 2008. Povratniæka mesta, ostale konstatacije i
planovi aktivnosti se ponavqaju, ali nema napretka u povratku. Strategija iskazuje potrebu za povratkom i
rekonstrukcijom, ali ne izvore za obezbeðewe finansijskih sredstava koja su osnova za rekonstrukciju. Kako
se u zadwe tri godine nije napravio ni najmawi pomak u stvarawu uslova za povratak IRL, IRL uæesnici na
ORG su zakquæili da je bespredmetno davati legitimitet dokumentima o povratku i skupovima na kojima se
isti raspravqaju. Nakon obaveštewa nadleþnih u Prizrenu o stavu IRL uæesnika ORG, zakazani sastanak je
odloþen.

Obnovqena Saborna crkva u Prizrenu

Raseqeni na sastanku u SO Prizren
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imali najviše pitawa, uæesnici “Idi-vidi” posete su
zakquæili da nema potrebe više gubiti vreme na for-
malnom sastanku na kojem se ne mogu dobiti konkretni
odgovori na wihova pitawa vezana za uzurpiranu
nepokretnu imovinu, te su, voðeni starom izrekom “ako
neœe breg Muhamedu...” odluæili da kolektivno odu do
kancelarije KPA. 

U ovoj ideji podrþao ih je i predstavnik UNHCR-a
koji je zajedno sa wima otišao do kancelarija KPA.
Pored svega reæenog, koliko god to negativno zvuæalo,
vaqa pomenuti da se sve vreme susreta razgovor vodio
u neposrednoj atmosferi, bez prevodioca. Svi
zvaniænici, poæev od predsednika opštine, i za vreme
sastanka, a i nakon wega, govorili su na srpskom jeziku.
Opštinski sluþbenik za povratak je, u kratkom vremen-
skom periodu, uspeo da udovoqi svim raseqenima koji
su iskazali potrebu za obezbeðewem nekog od liænih
dokumenata (izvod, kopija plana i drugo).

PLAŒENO ODRÞAVAWE 

GROBNIH MESTA

Svoje prisustvo u Prizrenu raseqeni su iskoris-
tili da uz podršku DSI obiðu gradsko grobqe. Grobqe,
koje je maja prošle godine detaqno ureðeno, zahvaqu-
juœi uæestalim padavinama na poæetku ove godine,
ponovo je zaraslo u korov. U razgovoru sa upravnikom,
uæesnici posete su se dogovorili i platili odrþavawe

grobnih mesta u 2008. godini. Na zahtev jednog od rase-
qenih da se uradi mermerni krst sa ispisanim

imenom, zaposleni u JKP “Higijeni”, koja odrþava
grobqe, su bez rezerve prihvatili ponudu. Biznis je
biznis. Svaka æast. Aleksandar Našpaliœ, paroh
prizrenski, ohrabrio je sve raseqene da u narednom
periodu podrþe aktivnost oko ureðewa grobqa.

Tekst i foto: Zlatko Mavriœ

USVOJENA INICIJATIVA O ÆIŠŒEWU GROBQA

Nakon ove posete, na inicijativu udruþewa “Sveti Spas”, koju je po-
drþala i kancelarija UNMIK-a u Prizrenu, novoizabrani predsednik
opštine Prizren, prof. doktor Ramadan Muja, izdao je nalog
nadleþnim sluþbama da otpoænu sa ureðewem srpskog pravoslavnog
grobqa. U toku jula meseca, u saradwi sa Koordinacionim centrom Min-
istarstva za KiM, ovo udruþewe œe organizovati odlazak raseqenih
lica, kako bi se prikquæili ureðewu grobqa i sanirawu ošteœewa,
tako da se raseqena lica zainteresovana za ovu aktivnost, mogu javiti
kancelariji udruþewa “Sveti Spas” u Beogradu.

Potkaqaja: snimak za one koji nisu mogli da doðu

Šetwa Prizrenom

U PRIZRENU U FUNKCIJI 064

Jedina svetla taæka tokom ove posete, bilo je saz-
nawe da je u Prizrenu proradila, za sada sa jako do-
brim signalom, mreþa mobilne telefonije 064. S
obzirom da je Prizren od uvoðewa mobilne tele-
fonije bio jedan od malobrojnih gradova na KiM
koji nije bio pokriven, ova novina je veliko
olakšawe kako za malobrojne Srbe na ovim pros-
torima, tako i za predstavnike ostalih zajednica,
kojima ova mreþa omoguœava da se sa mnogo mawe
para æuju sa svojim roðacima i prijateqima kako na
prostorima KiM, tako i u centralnoj Srbiji. Mal-
obrojni raseqeni koji su se ovog meseca našli u
svom gradu, imali su posebno zadovoqstvo da se
svojima u centralnoj Srbiji jave sa wima svetih
mesta, ispred saborne crkve, iz Potkaqaje, sa
Šadrvana, sa praga kuœe......

prof. dr Ramadan Muja sa saradnicima



Od juna 1999. godine, kada su Srbi i drugi nealbanci
morali da napuste svoja imawa i domove, raspravqa se
na raznim nivoima i u raznim forumima o povratku
interno raseqenih lica na KiM. U toku niza godina
uoæeno je da se u procesu povratka javqaju mnogi zas-
toji, te je broj nealbanskog povratniækog þivqa
izuzetno mali. Æak i cifre variraju od nekih 6000 do
18000, po podacima UNHCR Priština. Sliæna nesla-
gawa postoje i u broju IRL u Republici Srbiji i Re-
publici Crnoj Gori. Imajuœi sve ovo u vidu, UNHCR je,
sredinom maja, organizovao u Ulciwu dvodnevni skup,
pod nazivom Radionica o meðuetniækom dijalogu.  

Za tu priliku kao zvanice na skupu pojavili su se min-
istar za povratak i zajednice u Privremenim instituci-
jama vlade Kosova g. Boban Stankoviœ sa saradnicima,
zamenik ministra za lokalnu administraciju Raif Elezi,
g. Srðan Sentiœ, savetnik Specijalnog predstavnika Gener-
alnog sekretara, a UNHCR Priština predvodio je g. Mar-
tin Loftus sa g. Mbili Ambumom i drugim saradnicima.
Iz UNHCR Beograd došli su Bojana Popoviœ i Milena
Petroviœ Brauten sa saradnicima, a iz podgoriækog
UNHCR-a g-ða Tamara Jerman i g. Jovica Zariœ. Skupu
nije prisustvovao niko iz vlada zemaqa koje su pruþile
utoæište IRL.Moderatori na skupu bile su dve NVO –
„Fraktal“ iz Beograda i „Partneri Kosovo“ iz Prištine.

G. Raif Elezi je istakao iskernu rešenost da se pruþe
jednake šanse za þivot svim graðanima Kosova, ali se to
teško uklapa, kada se ima u vidu da u više od jedne treœine
opština na KiM nije odrþana nijedna Opštinska radna
grupa. A devet godina je proteklo od izgona.

Uæesnici skupa bili su opštinski sluþbenici za
povratak i opštinski sluþbenici za zajednice, wih 55.
Od NVO uæestvovali su iz Srbije  predstavnici UNIJE
Saveza udruþewa IRL sa Kosova i Metohije, UNIJA M sa

KiM, a iz Crne Gore su bili pozvani Zora i Kosmet. Uloga
pomenutih NVO, koje imaju iskustva u aktivnostima
vezanim za povratak, bila je da u dijalogu sa opštinskim
sluþbenicima za povratak i opštinskim sluþbenicima
za zajednice pomognu da se ojaæaju mehanizmi za povratak
IRL. Preduslov za povratak je, s jedne strane voqa IRL da
þele da se vrate, a s druge strane da postoje jasne garan-
cije meðunarodne zajednice i vlasti u Prištini.

Zato je i jasno da osluþbenici za povratak i sluþbenici
za zajednice, ne bi trebalo da budu samo prosta trans-
misija odluka vlasti u Prištini, kako meðunarodnih tako
i privremenih, veœ i da se zaloþe da do vlasti dopru i za-
htevi qudi za povratkom i šta to treba ispuniti da do
wega doðe. S druge strane, NVO na terenu treba da se trude
da þeqa IRL za povratkom ne posustane. To se moþe postiœi

samo ako one raspolaþu taænim i pravovremenim infor-
macijama sa lica mesta.

Tekst: Branislav Skrobowa, Foto: Zlatko Mavriœ
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U ULCIWU ODRÞANA RADIONICA O MEÐUETNIÆKOM DIJALOGU

ÞÞ EE QQ AA   RR AA SS EE QQ EE NN II HH

PP OOVV RR AATTAA KK   NNAA   KK II MM

Detaq sa Radionice u Ulciwu

PROSLAVQEN SPASOVDAN

Kulturno umetniæko drustvo “Car Uroš” je i ove godine nastavilo tradiciju okupqawa
Prizrenaca radi zajedniæke proslave Spasovdana, slave KUD-a. Preko dve stotine rase-
qenih Prizrenaca, došlo je kao i ranijih godina u crkvu Svetog Marka u Beogradu, iz
Niša, Aranðelovca, Kruševca, Smedereva, Paraœina, Kragujevca, Kraqeva i drugih mesta
u kojima su privremeno izmešteni. Sluþbu su sluþili Trajan (Kojiœ), i otac Stanko iz
crkve Sv. Marka, kao i otac Ilija (Šmigiœ) iz crkve Sv. Arhangela Gavrila. Oci su inaæe
bili parosi na Kosovu i Metohiji.
Okrepqewe posle seæewa kolaæa u parohijskom domu i razgovor o Prizrenu, bila je pri-
lika da se evociraju uspomene, pomenu oni koji su u meðuvremenu preminuli i in-
formiše o trenutnom stawu kada je povratak u pitawu. Naravno, i ovoga puta, u centru
paþwe, kao najrelevantniji izveštaæi, bili su uæesnici “Idi-vidi” posete koji su se dva

dana pre slave vratili iz posete gradu. Domaœin ovogodišwe slave bila je Qiqana Þivgareviœ, dok je kolaæ preuzela Mir-
jana Cvetkoviœ.

TEKST: Jasna Mavriœ 
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Nakon organizovanog povratka raseqenih iz sela
Novaka, marta 2003. godine, prognanici iz Prizren-
skog regiona verovali su da je došao æas i za wihov
povratak. Meðu aktivnijima u ovom procesu, bili
su i Srbi iz Gorwe Srbice, privremeno izmešteni u
Beogradu, Æoki i Jagodini. Odrþano je više “Idi-
vidi” i “Idi-informiši” poseta, ali do povratka
nije došlo. Vremenom, opadalo je interesovawe, ali
ne i nada za povratkom. Poæetkom ove godine, rase-
qeni iz G. Srbice su ponovo intenzivirali ak-
tivnost oko povratka, ubeðeni da su se ovoga puta
stvarno stvorili uslovi. 

Pre rata 1999. godine, u selu je bilo svega deset
srpskih kuœa, što raseqenima stvara nadu da meðuna -
rodna organizacija UNDP/SPARK koja se bavi indivi -
dualnim povratkom, moþe u svom programu da naðe
mesto i za brzo rešewe problema ove grupe.

STRANAC

U suret þeqama raseqenih, izašli su Danski savet
za izbeglice i udruþewe “Sveti Spas”, identifikujuœi
korisnike i organizujuœi “Idi-vidi” posetu. Na put je
ovoga puta krenuo i Slaðan Andrejeviœ, koji je u vreme
egzodusa imao sedam godina, a sada je u posetu svome
selu, otišao sa šesnaest godina. Najviše ga je, na
prelazu Merdare, pogodila novo postavqena tabla
“Dobro došli u Republiku Kosovo”. Stranac u svojoj
zemqi. 

Do Prizrena, veœ doþivqena slika. Grupa sve vreme
posmatra koliko se slika Kosova i Metohije izmenila
od wihovog odlaska. Svuda se gradi. Kojim i æijim
parama? A za rekonstrukciju wihovih kuœa, para nema.
Prosto neverovatno. 

SRDAÆNOST KOMŠIJA

Ovoga puta, opštinski zvaniænici su im obeœali da
œe se ozbiqnim povratnicima graditi kuœe. Ostalo je
samo da se identifikuju “ozbiqni povratnici”. Svi
uæesnici posete istiæu da su ozbiqni povratnici, da
im voqu za povratak daju komšije iz sela koje su ih i
ovoga puta iskreno i prijateqski doæekale. Komšije su
sa wima obišle pored imawa i seosku crkvu i grobqe,

što je retka pojava u sliænim situacijama. Stajko Ste-
viœ, predstavnik sela, uæesnik Opštinske radne grupe
za povratak, na sastanku sa predstavnicima opštine i
nevladinih organizacija, naglasio je da je za zadovo-
qewe zahteva raseqenih iz æitavog sela potrebno iz-
graditi samo 6-8 kuœa. 

POSETA POVRATNICIMA

Raseqeni su iskoristili priliku da obiðu i
povratnike iz susednog sela Novake, i upoznaju se sa
wihovim þivotom. To je bila prilika da se na licu
mesta upoznaju sa programima odrþivosti povratnika.
Doæekao ih je Spasa Andrejeviœ, u jeku berbe šafrana
(biqke koja se koristi za zaæin), projekta ASB organi-
zacije. Andrejeviœ je goste ohrabrio da se što pre
vrate. Rastali su se uz obeœawe da hoœe. No, þeqa je
jedno, a moguœnosti drugo. Realizacija wihovih þeqa
zavisiœe, pre svega, od raspoloþewa agencija koje se
bave povratkom, da i u ovo selo angaþuju svoja sredstva.
Bez para za rekonstrukciju i odrþivost, sve se za-
vršava samo na þeqama i obeœawima. Nadamo se da œe
ovoga puta to biti drugaæije. (Više fotografija o ovoj
poseti u Objektivu na 23. strani)

J.MAVRIŒ

OPŠTINSKO RUKOVODSTVO PRIZRENA ODGOVORILO NA ZA-

HTEV RASEQENIH IZ GORWE SRBICE  DA SE VRATE REÆIMA

MM OO GG UU   SSAA MM OO   

““ OO ZZ BB II QQ NN II   PP OOVV RR AATT NN II CC II ””

Sastanak u opštini Prizren

Voœe za one u raseqewu
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Ove godine je na Gazimestanu bilo mnogo više qudi
nego ranijih godina. Neki kaþu preko dve hiqade.
Izbrojali smo 14 autobusa, nekoliko kombija i veliki
broj automobila. Iz Podgorice su stigla tri autobusa,
iz Tetova jedan, bilo je mnogo Rusa, Srba iz Amerike,
jedan Sarajlija je stigao iz Melburna, specijalno
povodom praznika, drugi sa Novog Zelanda...Iz Repub-
like Srpske... Mnogo kamera, puno mladih sa zastavama,
majicama, predanošœu i poboþnošœu...Pevali su pa-
triotske pesme, a uz sveštenstvo pojali i one crkvene.

Wih 70-ak prepešaæilo je put od Beograda do Mitro-
vice da bi stigli na Gazimestan. Od Mitrovice do
mesta morali su autobusom, nisu ih pustili da pešaæe,
iz bezbednosnih razloga. Sneþana Borzanoviœ i Bata
Drmonæiœ došli su pešice iz Prištine na Gazimes-
tan.

Bilo je i dosta dece svih uzrasta, starih, bolesnih,
invalida. U autobusu iz Beograda na sedištima je

leþao nemoœan paralizovani deæak. Majka ga je dovela
u molitvi za isceqewe. Posle opela u porti manas-
tira, 76 þena koje su ove godine rodile æetvrto dete
dobile su srebrni krst Majke Jugoviœa, a 22 sa petoro
dece zlatni krst. Jednu zanimqivost ispriæala mi je
moja drugarica Oqa Simiœ koja uvek kad zatreba, po-
maþe monahiwama. Ovih dana prodavala je sveœe. Uoæi
praznika, dvadeset sedmog, meðu mnogobrojnim naro-
dom skrenuo joj je paþwu mlaði muškarac, koji je
traþio sveœe za pet eura, a kusur je zamolio takoðe u
valuti... Dok je brojala veliki naramak sveœa, Oqa je
po naglasku mislila da je  gost Hrvat. Hteo je da razgo-
vara, predstavio se, rekao da je Albanac, arhitekta po
struci i da je došao da izrazi poštovawe prema Caru
Lazaru. Dolazi æesto u manastir, a izmeðu ostalog reæe:
“Vratite se da isteramo ove seqake iz 

Prištine”... Na Oqinu repliku da ih nismo mi
doveli, dodao je da se ne moþe više ovako...

Svako veæe, uoæi Vidovdana, smewivale su se razne
manifestacije, likovna kolonija, pesniæko veæe, izbor
za najlepšu Kosovku devojku, izloþba ruænih radova.
Rada Miœiœ, humanitarka iz Kanade, jedne veæeri je
izvela svoju monodramu o majci kidnapovanih sinova...
Veæe uoæi praznika pala je letwa kiša, prvi put od kad
se na ovaj naæin slavi, tome ima 19 godina. I dok smo
bili na Gazimestanu zarosio je nevidqivi oblak
retkim kapima... 

Tekst i foto: Radmila Vuliœeviœ-Todiœ

ZZ AA PP II SS II   SSAA   VV II DD OOVV DDAA NNAA

FOTO VEST
NA VIDOVDAN NAJMLAÐI FUDBALERI “IBRA” IZ LEPOSAVIŒA U ZEMUNU

Na glavnom terenu svog stadiona, Zemun je povodom Vidovdana, ugostio najmlaðe kategorije (1997, 1998.
godište) FK “Ibar” iz Leposaviœa. Iako je rezultat na ovakvim utakmicama u drugom planu, ostaœe
zabeleþeno da je starija generacija (1997) “Ibra” pobedila 1:0, dok su fudbaleri Škole fudbala “Altina”
(1998), koji igraju za Zemun, bili mawe “gostoqubivi”, prema svojim vršwacima sa Kosmeta, savladavši ih
sa 3:0. Tekst i foto: M. Kovaæ
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Preko Prizrena...

Srdaæan susret s komšijama Albancima...

...porušenih kuœa... ...i povratnika u selu Novake.

Fotografije:Fotografije: Zlatko Mavriœ, jun 2008. godineZlatko Mavriœ, jun 2008. godine

...obilazak grobqa...

...do Gorwe Srbice.

RASEQENI POSETILI GORWU SRBICU
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Ælanice Unije

OKRUGLI STO UNIJE – SAVEZ UDRUÞEWA IRL SA KIM
“POLOÞAJ IRL ROMA, AŠKALIJA I EGIPŒANA U RASEQENIŠTVU”

Nedostatak dokumenata, loši uslovi stanovawa u nehigi-
jenskim naseqima, nemoguœnost zaposlewa, zdravstvene i so-
cijalne zaštite, mali broj dece koja pohaðaju redovnu nastavu,
osnovni su problemi sa kojima se susreœu Romi, Aškalije i
Egipœani u raseqewu, zakquæeno je na ovom skupu. Kada se
tome doda, da se u posledwih devet godina, na prostor Kosmeta
vratilo samo nešto više od sedam hiqada pripadnika ove
populacije, od kojih jedva preko dve hiqade Roma, koji,
uglavnom, ne mogu da ostvare svoja imovinska i druga prava na
KiM, dolazimo do stvarne slike stawa sa kojima se suoæava
ova, inaæe, najugroþenija populacija u Srbiji.

Ciq ovog okruglog stola, odrþanog u Beogradu u organizaciji
Unije, na kome su uvodniæari bili Dosta Paliœ, predsednica UO

UNIJE, Lenart Kocalainen, predstavnik UNHCR-a za Srbiju, Lens Klark, predstavnik UNDP-a, Rade Œiriœ, koordina-
tor Centra za humane resurse i Ivanka Kostiœ, izvršna direktorka NVO “Praksis”, bio je da predstavi probleme sa ko-
jima se susreœu RAE u raseqewu, prisutnim predstavnicima ministarstava Vlade Srbije, nevladinim organizacijama i
konaæno, široj javnosti.

Prisutni predstavnici Ministarstva za KiM Darko Vasiœ i Ministarstva za rad i socijalna pitawa Marija Vujoše-
viœ, govorili su o aktivnostima koje su preduzete iz delokruga wihovih ministarstava u poboqšawu poloþaja ove “rawive
grupe”. Oni su istakli da su ovom okruglom stolu trebalo da prisustvuju i predstavnici Ministarstva unutrašwih poslova,
prosvete, zdravstva, uprave i lokalne samouprave, kako bi se mogla stvoriti celovitija slika i boqi pristup u rešavawu
nagomilanih problema koji se tiæu navedene populacije. Kao jedan od zakquæaka, prihvaœen je ovaj predlog i dogovoreno je
da se neposredno po formirawu nove Vlade, navedena Ministarstva upoznaju sa problemima i da se pre donošewa novog
buxeta pokušaju iznaœi stavke u buxetu, koje bi poboqšale poloþaj raseqenih RAE. O teškoj situaciji u kojoj se nalaze gov-
orili su i sami predstavnici RAE u raseqewu, iznevši niz konkretnih problema sa kojima se susreœu u svakodnevnom þiv-
otu, rekavši da wih treba rešavati odmah. U raspravi su uæestvovali i predstavnici Danskog saveta za izbeglice, ælanica
Unije i UNDP-a, ukazavši put ka rešavawu goruœih problema RAE. Zakquæujuœi raspravu Xon Endrju Jang, šef Odeqewa
za pravnu zaštitu UNHCR-a, istakao je da se 15 godina bavi problemima Roma u okruþewu. Sloþio se sa time da problema
ima, da je Vlada Srbije dosta uradila na wihovom rešavawu, naglasivši da i sami Romi moraju više raæuna da povedu o
sebi samima. Kada sami reše one probleme koje realno mogu, kada nateraju svoje sunarodnike da šaqu decu u škole, povedu
više raæuna o higijeni svojih naseqa, tada œe imati mnogo više prava da od drþave, meðunarodne zajednice i raznih do-
natora, traþe pomoœ u rešavawu svih navedenih problema, zakquæio je Jang.  

Pošto je okrugli sto odrþan neposredno pred zakquæewe ovog broja šire informacije objaviœemo u narednom broju
UNIJA INFO.

R. Œiriœ, L. Klark, L. 
Kocalainen, D. Paliœ, 
D. Smiqaniœ




